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Hufvudredaktör och ansv. utgifvare : FRITHIOF HELLBERG.

I LLZISTRERAD WTI DN ING

KVINNAN OCH * HEPiriET

brudparet omgifvet af tärnor och mar 
SKALKAR I SLOTTSTRÄDGÅRDEN.

I LINKÖPINGS DOMKYRKA ägde för några dagar se- 
1 dan en högtidlig kyrkvigsel rum, i det löjtnanten vid 
lifregementets dragoner grefve Carl Ludvig d’Otrante, 
son till försle hofstallmästaren hertig d’Otrante, då 
sammanvigdes med fröken Madeleine Douglas, dotter 
till landshöfdingen grefve L. Douglas och hans gref- 
vinna, född Ehrensvärd.

Brudparet uppvaktades af följande tärnor och mar
skalkar: Fröken Ellen Douglas — löjtnanten H. Peyron ; 
fröken Sossie Blaauw — grefve R. Douglas; fröken 
Astri Henschen — grefve A. Douglas ; fröken Elisabeth 
Beck-Friis — grefve C. Douglas; fröken Elisabeth 
Wachtmeister — baron C. Gayling; fröken Margareta 
Wrangel von Brehmer — löjtnant N. Rudebeck; fröken 
Ebba Beck-Friis — andre sekreteraren i utrikesdeparte
mentet Boström; fröken Margit von Stedingk — löjt
nanten H. Cederschiöld ; fröken Eva Reuterswärd — 
löjtnant D. Bildt.

Den lysande bröllopsskaran lämnade så under orgel
musik kyrkan och begaf sig till det midt emot domkyrkan 
belägna slottet, hvarvid vägen togs öfver den mattbe- 
lagda S:t ^Persgatan genom slottsträdgården och en vid 
dess ingång åt gatan anbringad rikt blomster- och 
flaggsmyckad portal. Brudens föräldrar gåfvo seder
mera å slottet middag för de inbjudna bröllopsgästerna.BRUDPARET LÄMNAR DOMKYRKAN EFTER VIG 

SELN. J. E. THORIN FOTO.

►jT '

ÊGÊ&à

mm

N*-J

* I IS

4 jaS J rl1 «
--i •

f- wj® ÏTïï HW—■ 1

MED FRIHERRINNAN WRANGEL VON BREHMER.



IDUN 1906 - 300 -

MIDSOMMARELD.

DET ÅNGAR i natten från hagar och fält, 
:syrenblom i parkerna snöar.
Hvar skugga har flytt, som om lifvet det

gällt —
en ljusdrucken himmel sin solrodnad hällt 
i sund och på gungande sjöar.

Nu är det för kvaft att ha bo under ås, 
som rök och lågor ha svärtat.
Nu är det för trångt bakom stängda lås : 
af längtans och lidelsens röster nås 
det oroligt klappande hjärtat.

Dit upp genom skogen till bergets kam, 
där midsommareldarne brinna, 
sig kröker en väg mellan sten och stam, 
på den i natten vi leta oss fram — 
en älskande man och kvinna.

Vi lefvat så länge med vinterns is 
och stängande snö omkring stugan.
Vi dåsat vid härden på lättingars vis, 
tills våren sprang ut vid en sjungande bris — 
ett förspel till högsommarfugan.

Du mumlande skog och du klingande ström, 
I berg och I dimskira ängar 
af grönaste siden med blommor till söm,
I kommen emot oss som aning och dröm 
till låtar från tonande strängar!

Du snärjande natt med din hetsande doft, 
då sinnena ej vilja blunda, 
men gillena spraka på logar och loft, 
o, gjut af din eld i oss människostoft 
en flamma för köldår, som stunda!

Vi ärO ett par utaf myrstackens kryp, 
två trälar i ok liksom andra, 
af länge pröfvad och hårdnad typ, 
med ärr efter lifvets skråmor och nyp 
och dömda att vandra och vandra.

Vår färdväg slingrar bland tistel och sand, 
men ock öfver svällande mossa.
I natt vi gå i ett äfventyrsland — 
två älskande människor hand i hand 
mot krönet, där eldarne blossa.

Ernst Högman.

11FFÖSSSHRIHBSB0LA&ET BÄLDE#', lupna ^försä
-ÖMSKSIDieT- premier,läo

•rundadt 1887. Sturegatan 8, Stockholm. 1400,000 kr.

LÖFTEN OCH — GLÖMSKA.

FÖR DEN, som icke kan glömma — en bitter 
sorg eller en oförrätt — är ett år en allt

för kort tid, kortare än en dag. För den åter, 
som har ett löfte att minnas, dag efter dag, 
kan ett år förefalla ändlöst långt.

Det är blott ett år sedan. Det var just då 
våren, de glada preludiernas tid, öfvergick i 
sommarens fulltoniga, jublande symfoni, i hvil- 
ken människohjärtan så gärna stämma in, det 
var då en brutal hand grep in och störde har
monien. Det bief en lång beklämmande paus 
i tusentals svenska hjärtan, och den aflöstes 
af missljud, som skulle räcka hösten och vin
tern ut. Det är blott ett år sedan det hände, 
det som icke kan glömmas på mindre än ett 
århundrade.

Men i mången ung som gammal barm allt 
öfver vår svenska fosterbygd ägde samtidigt 
en allvarsfull högtid rum. Altaren tändes där
inne, där fosterlandskänslan begynte flamma som 
aldrig förr, och på dessa altaren nedlades löf
ten. På ett enda år kunde de icke infrias, 
och det går tyvärr så lätt att glömma sådana 
på ringare tid än så. Hur mången hänförd 
yngling eller tärna gjorde icke i de dagarna det 
eldiga skaldeordet till sitt: “Och jag lyfte min 
hand i natten och svor att lefva och dö för 
mitt land!“ Men så kom hvardagslifvet med 
sina tusen triviala kraf och besvärligheter. Att 
dö för sitt land är icke så svårt som att lefva 
för det! Och nu, när året gått om, är icke 
allt som förr?

Eller har verkligen denna löftenas tid haft 
en lyftande förmåga upp öfver små och trånga 
hvardagsförhållanden ?

Har det unga, lättrörliga sinnet stålsatt sig 
själf dag för dag i de små plikternas trogna 
uppfyllande för att härda sig till de större 
uppgifter, som vänta vid mognare år? Har 
skolarbetet bedrifvits som aldrig förr med lif 
och energi; ha karaktärens brister och svag
heter betvingats med okuflig ihärBighet; ha 
lättjan och tanklösheten, ungdomens värsta 
fiender, drifvits tillbaka tum för tum med den 
allt behärskande tanken: jag, så ringa jag 
är, vill ock i min mån göra mitt land heder?

Och mogna män och kvinnor, hafva de låtit 
något enda af alla de hänsyn vika, hvaraf de 
låta sig behärskas — själfviska hänsyn, parti
hänsyn, affärshänsyn — för att behålla i ögon
sikte detta ena: Sveriges väl! Har den mogna 
åldern kämpat ärligt mot sin hufvudfiende — 
egennyttan? Och ålderdomen, har den bittida 
och sent vinnlagt sig om att göra sina erfaren
heter fruktbärande för de yngre generationernas 
utveckling? Eller har håglösheten och slapp
heten åter gripit den? Med ett ord ha vi 
ännu sett frukter af den nationella väckelse, 
som fjolårets tilldragelser läto gå ut öfver vårt 
land? Eller ha löftena, gifna i ögonblickets 
känslorus, redan glömts?

Så låt oss då minnas, att “stjärnor och haf- 
vet och fjällen och heden, de hörde den dyra, 
den heliga eden“. Och låt oss åter och åter 
ge hvarandra ett redligt handslag pa att vi 
skola minnas.

Spes.

Ärade halfårS' och 
kvartalsprenumeranter

ombedjas att nu i god tid förnya prenu
merationen för det senare halfåret, på 
det intet afbrott i tidningens regelbundna 
försändning må behöfva uppstå.

REVOLUTIONEN PÅ TUHUAI. BERÄT
TELSE AF ANNA MARIA ROOS.

I.

“ r\ET TYCKS vara en kinkig farled, det 
U här,“ anmärkte vicomte Godineau.

Han stod uppe på kommandobryggan med 
monoclen inklämd i vänstra ögat och blickade 
framåt det smala, slingrande sundet, där Ata- 
lanta långsamt ångade fram emellan korall- 
refven, hvilka än voro synliga, än röjde sig 
blott genom hvita bränningar. På de små 
runda atoller, som å ömse sidor kantade farle
den, höjde sig smärta kokospalmer, speglande 
sina slanka pelare och lummiga, graciösa, tjä- 
derliknande kronor i lagunernas lugna vatten.

— Åja, sade kaptenen och tog kikaren från 
ögat, det blir nog på mer än ett sätt en vansk
lig expedition den här gången. Och ni vet, 
hr vicomte: hade jag fått råda, så hade vi aldrig 
gett oss in i Gambier arkipelagen.

— Jag vet, jag vet, sade vicomten. Men 
ser ni, min kära kapten, de där egendomliga 
kalebasserna, som brukas af infödingarna på 
Tuhuai’ — å, de ha så länge varit föremål för 
mina drömmar. Jag kan inte finna något nöje 
i hela min stora samling, så länge jag saknar 
dem. Elisée Réclus har talat om dem -— de 
ha en alldeles särskildt intressant ornamente- 
ring, afvikande från allt hvad som annars före
kommer på de polynesiska öarna. Jag måste 
ha de där kalebasserna, kapten.

Vicomte Godineau hade, sedan hans hår be
gynt glesna och hans hälsotillstånd börjat lägga 
allvarliga hinder i vägen för ett fortsatt del
tagande i Paris' glada nöjeslif, med ifver hän- 
gifvit sig åt samlarepassionen. Han hade en 
enastående kollektion af dryckeskärl från skilda 
tider och länder och hade för afsikt att testa
mentera den till staden Paris, med villkor att 
samlingarna finge förblifva i hans palats, hvarest 
hans namn, hans samlarnit och. hans frikostig
het skulle förevigas genom namnet: Musée 
Godineau. Han var nu ute på jakt efter några 
synnerliga rariteter och hade för ändamalet 
förhyrt en amerikansk skonare, som för hans 
räkning seglade omkring bland dessa aflägsna 
Söderhafsöar.

— Men det är inte bara det att den här 
passagen är synnerligen svår, invände kap
tenen. Det är ju möjligt att vi, tack vare den 
malajiska lotsen, ta oss fram helskinnade genom 
refven här. Men det är sedan som det kin
kigaste kommer. I hela denna arkipelag är 
man fientligt stämd mot de hvita, alltsedan för 
ett par år se’n en tysk handelsångares besätt
ning uppförde sig förrädiskt gentemot infö
dingarna på Tuhuai’. De hvita hade blifvit 
vänligt emottagna, men efter ett dryckeslag 
togo sig blåbyxorna det orådet före att föro
lämpa öns kvinnor och sedan ihjälslå ett par 
dussin svartingar, som opponerade sig mot sa
ken.

— Jag har hört den där historien, sade 
"vicomten. Men jag är i alla fall öfvertygad 
om, att jag skall lyckas i mitt förehafvande. 
Ser ni, det är min erfarenhet att, när man ej 
lyckas genom skäl öfvertyga männen, skall man 
söka vinna kvinnorna genom grannlåt. Och ni 
vet — jag har med mig hela kistor med prakt
fulla halsband af glaspärlor och de underskö
naste brokiga bomullsdukar från Manchester.

— Men, min bäste vicomte, sade en ung 
man i Stanleyhatt och med en cigarrett i ena 
mungipan, som i detta ögonblick äntrade upp
för trappan till kommandobryggan, vet ni icke, 
att Gambier-öarnas kvinnor just med atseende 
på smak för toalettens fåfängligheter äro helt 
olika alla andra kvinnor?

Den unge mannen var vicomtens läkare och 
vän och åtföljde expeditionen för att vårda M.

i i dödsfallsersättningar och för ut- 
lgar redan utbetalt öfver 2,000,000 
igt, oaktadt sina jämförelsevis låga 
rmst åt de försäkrade utbetalt öfver

- . förii+Am lorr.tn rW lon^

stadgad försäkringsfond å öfver 4,400,000 kr. och
däremot svarande full säkerhetsfond å öfver 220,000 
kr. — för de försäkrades räkning reserverat nära 
450,000 kr. .

nå Raider ir.lrt» har nåora aktieägare Och ei

heller står i beroende af något förlagsbolag, till
höra alla bolagets fonder och allt å bolagets rö
relse och förvaltning uppstående öfverskott endast 
de i bolaget försäkrade, hvilka åtnjuta årlig vinst
utdelning redan efter tre hela kalenderår. ^ i
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de Godineau’s hälsa och underhålla honom 
med sin konversation, hvarförutom han för egen 
del gjorde studier i molluskvärlden.

— På dessa öar, fortfor doktorn, är det en
dast männen, som bära prydnader och ägna 
omsorg åt sin toalett. Kvinnorna visa en to
tal likgiltighet för sådant — öfvertygade, antar 
jag, om att de utöfva tillräcklig dragningskraft 
ändå. De skriftställare, som berört detta för
hållande, äro i allmänhet af den åsikten, att 
det är kvinnornas relativa fåtalighet, som åstad
kommer detta fenomen. Det är männen, som 
äro ifriga att behaga kvinnorna, det är de, som 
anstränga sig att göra intryck. Kvinnorna 
veta sig icke behöfva göra något för den sa
ken och spatsera därför helt lugnt omkring i 
den dräkt vår Herre gaf Eva.

— Om det verkligen förhåller s:g så, att 
kvinnorna ej bära några prydnader, sade vi- 
comten, och jag påminner mig nu att jag hört 
något därom, så är det helt visst därför att 
de icke ha någon möjlighet att förskaffa sig 
sådant. Männen behålla väl allt i den vägen 
för sig själfva. Och just då böra ju mina glas
pärlor åstadkomma en briljant effekt. Ni skall 
få se, doktor, att Tuhuai’s skönheter skola 
smälta som vax vid åsynen af dessa skatter. 
Jag känner kvinnorna, min bäste doktor, jag 
försäkrar er, att jag känner dem. . .

Och vicomten strök sina grånande mustascher 
med ett själfförnöjdt litet leende.

Atalanta hade kommit ut ur det trånga sun
det och ångade fram öfver en tämligen stor 
öppen lagun, som till hälften omslöts af en ö, 
betydligt större än de små atoller, som nyss 
passerats. Emellan de resliga kokospalmer, 
som i täta grupper höjde sig på ön, stucko 
här och där små hyddor upp sina spetsiga tak.

— Detta är Tuhuai’, sade kaptenen, som 
utbytt några ord med den brunhyade, sned- 
ögde malaj, som stod vid rodret. Få nu se 
hur vi bli mottagna.

Man hade på ön tydligen redan märkt skep
pets ankomst. Svarta gestalter sprungo om
kring på stranden och skockade sig samman 
under ifrigt gestikulerande; man kunde ända 
ute på skeppet höra skriket och larmet från 
de oroade vildarna.

Atalanta hade fällt ankar, afbidande hvad 
som komma skulle.

Plötsligt sågos ett halft dussin kanoter, 
fyllda med svarta gestalter, lämna stranden 
och styra ut emot skeppet.

Solen hade börjat sänka sig mot horisonten. 
Palmerna tecknade sig, smäckra och behagfulla, 
emot den glödande himmelen, och det spegel
klara vattnet glimmade likt flytande 
och guld.

Snabbt sköto de spetsiga kanoterna framåt. 
Ombord på Atalanta stodo alla i spänd vän
tan.

Nu voro kanoterna 
pilskotts håll.

Ett gällt, olycksbådande tjut höjdes på en 
gång .från alla kanoterna.

Skriet dog bort, och en ensam stämma ta
lade.

Det var en man, som stod upprätt i förstam
men i den främsta kanoten, en reslig svart 
gestalt med ett blodrödt skynke viradt kring 
höfterna och ett snöre med brokiga fågelfjädrar 
kring halsen.

Ingen af dem, som voro ombord på Atlanta 
kunde — hur litet de än förstodo orden — 
misstaga sig därpå, att höfdingens ord ingalunda 
voro välkomnande. Hans stämma ljöd vredgad, 
hans ögon, hvilkas hvitor voro stora och något 
blodsprängda, blänkte bistert, och allt emellanåt 
skakade han hotfullt det spjut, han bar i sin 
högra hand.

purpur

på knappt mer än ett

Då han tystnat, öfversattes hans ord af den 
malajiske lotsen.

— Han säger, tolkade denne, att han är en 
stor höfding, att han råder öfver Tuhuai och 
att han förbjuder alla hvita män att nalkas 
hans ö, därför att de hvita äro trolösa- män
niskor. Han säger att om detta skepp kom
mer närmare till hans ö, skola hundra gånger 
hundra af hans män öfversålla det med sina 
kastspjut, hvilkas spetsar äro doppade i gift 
och bringa en säker död.

Äter ljöd höfdingens stämma.
— Han säger, öfversatte tolken, att han be

faller er att genast styra bort och återvända 
till det land ni kommit ifrån.

Kaptenen kunde inte dölja ett buttert små
leende.

— Hvad ämnar ni nu göra, hr vicomte? sade 
han. Ämnar ni börja krig för de där kalebas
sernas skull? Vi ha en skeppskanon och tjugu 
gevär ombord. Men jag tror i alla fall att. vi 
komma till korta för de där spjuten. Förgif
tade spjut äro en fördömdt obehaglig uppfin
ning

Vicomten svarade icke strax. Han hade 
vinkat till sig den malajiska lotsen och stod 
fördjupad i en ifrig rådplägning med denne.

Så sade han högt till kaptenen:
— Jag har lattat mitt beslut.
Och han tilläde, vänd till lotsen:
— Säg höfdingen, att vi skola begifva oss 

af i morgon bittida,- eftersom man ej vill veta 
af vårt besök. I kväll är det för sent att än 
en gång passera sundet.

Malajen gick fram i förstäfven och ropade 
några ord på gambierspråket till den svarte 
höfdingen, som nickade tre gånger till svar.

Hela natten brunno eldar på Tuhuai’s strand. 
Man var tydligen vaksam och misstrogen. Ty 
man visste af erfarenhet, att de hvita voro tro
lösa människor.

Tidigt följande morgon lättade Atalanta ankar 
och styrde åter in i det smala, atolluppfyllda 
sundet.

En kraftkälla för alla, som känna sig svaga 
och kraftlösa, som äro nervösa och sakna 
energi, hvilkas motståndskraft nedsatts genom 
mattande sjukdomar, är

— Anej, doktor, tro inte att jag uppgett 
mina kalebasser, sade vicomten. — De sutto 
vid sin frukost, som serverades uppe på akter
däck. — De kalebasserna skola i alla fall en 
dag pryda Musée Godineau. Ser ni, doktor, 
det är i alla fall på kvinnorna jag räknar , . . 
Den här malajen är en klok karl; han har 
godt reda på Tuhuai och dess förhållanden. 
Vid nästa månskifte —• och det dröjer ju inte 
länge till dess — begynner på denna intres
santa ö en i tre dagar pågående fest till nå
gon guds ära, hvilken firas i en lund i det 
inre af ön. Det är en fest, som består i dan
sande, ätande och drickande, — eftersom ifråga
varande Tuhuai’-gud tyckes vara en gemytlig 
gud, som gärna ser sådant — och den står 
f. ö. i samband därmed, att vid denna tid de 
unga palmskotten pläga afskäras för beredande 
af vin. Detta palmvin är ganska berusande, 
när det är nytt, åtminstone verkar det så på 
dessa föga tränade Tuhuai’-bjärnor; följaktligen 
äro, när den tredje dagen kommer, alla män 
på Tuhuai’ djupt berusade. Några vakter 
pläga visserligen kvarlämnas vid stranden, men 
när det lider mot festens sista dag, gripas 
dessa af en stark och lättförklarlig trånad att, 
också de, få deltaga i de heliga mysterierna 
och smyga sig in i den heliga lunden — där 
vid det laget förmodligen alla befinna sig i en 
alltför salig dvala för att förebrå dem den sa
ken. Det är endast kvinnorna, som äro abso
lut uteslutna från dessa fester; den manliga 
visheten på Tuhuai’ har nämligen dekreterat, 
att dessa lägre varelser icke äro värdiga att 
deltaga i de upphöjda mysterierna. Följakt- 
ligen, ni förstår, min käre doktor, kommer jag,

I Broderade 
Klädningar. f

jj Vi sälja äkta Schweizer-broderi, \
i största nyhet till vår- och sommartoiletter, § 
\ i hvit battist, halffårdiga från kr. 23.50 \ 
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när jag på festens tredje dag landar på Tuhuai’a 
kust, blott ha att göra med kvinnor . . . Och 
ni förstår då också, min käre doktor, att jag 
anser spelet vara vunnet.

— Men kvinnor kunna skrika, anmärkte, 
doktorn.

— Mycket sant, min bäste doktor, de kunnai 
skrika alldeles otroligt. Men i föreliggande- 
fall kommer det inte att hjälpa dem det allra 
minsta. Männen sofva så djupt, att man knappt 
skulle kunna ruska dem vakna, och till en 
ruskning ha för öfrigt kvinnorna absolut inte
tillfälle, eftersom de vid lifsstraff äro förbjudna 
att under det de upphöjda mysterierna pågå, 
nalkas den heliga lunden. Så att ni ser, dok
tor, att det är så bra ordnadt för oss som 
möjligt. Vi ha nu blott att i en vecka ligga 
här, beväpna oss med tålamod, dricka bour
gogne — får det inte lof att vara ett glas till? 
— och fiska upp bläckfiskar. Apropå — har 
ni sett det odjur sjömännen nyss fått upp? 
Jo, för se, kvinnor, jag försäkrar er, doktor, 
att dem förstår jag mig på . . . Å, när jag 
kommer ihåg . . .

Och upplifvad af den ädla bourgognen, bör
jade vicomten berätta historier från Paris’' 
boulevarder och boudoirer, medan flygfiskarna 
glänste i solen, och en albatross långsamt sväf- 
vade öfver vattnet, spanande efter rof.

Atalanta låg åter inne i bukten framför 
Tuhuai’.

Ater sågos svarta gestalter löpa omkring på 
stranden, åter hördes rop och larm. Men det 
var blott kvinnor, som nu sprungo där — alla 
skrikande på en gång.

— Troligen framställa de en hel hop ut
märkta förslag, anmärkte vicomten. Men helt 
säkert blir inte ett enda utfördt.

Han satt i den största skeppsbåten, hvilken 
med snabba årtag drefs in mot land af ett tjog 
sjömän.

— Kanske hitta de ändå på att sända oss 
några förgiftade pilar, anmärkte doktor Duroc.

— Det torde ej vara att befara, sade vi
comten. Malajen försäkrar, att männen ha sina 
vapen med sig.

Skeppsbåten sköt in mot land, vicomten och 
doktorn hoppade ur, åtföljda af malajen och 
några man af besättningen, bärande kistor 
emellan sig.

Kvinnorna hade samlat sig i en skock ett 
stycke fran stranden; de tryckte sig ängsligt 
samman och blickade på samma gång med undran
de intresse på främlingarna, tydligen slitna emel
lan sin fruktan och sin nyfikenhet.

Den malajiske lotsen höjde, på tillsägelse af 
vicomten, sin stämma och talade till dem- 
Han försäkrade dem, att desse hvita voro godai 
människor, mycket goda människor, som alls 
icke ville dem något ondt, utan i stället kommo 
med gåfvor till dem.

Vicomten tillsade

SANATOGEN Särdeles berömmande omnämndt af mer än 3 000 lä- 
kare. Erhålles i apotek.— Illustr. Broschyr sändes 
gratis o. franko från Josephson & Reteike, Göteborg 
Fabrikanter: Bauer & C:ie, Berlin S. W. 48.
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kistorna. Han öppnade dem och tog upp några 
halsband af lysande glaspärlor samt ett par 
röda bomullsdukar, dem han höll upp i luften.

— Se här, utropade malajen, hvad de ädla 
hvita männen vilja skänka eder! Ty de hafva 
förträffliga hjärtan och vilja vara edra sanna 
vänner !

Kvinnorna kastade nyfikna blickar på skat
terna, men utan att röja någon synnerlig begär
lighet efter dem.

— Det var det jag sade; de förstå sig icke 
på sådant där, mumlade doktorn.

— Vänta bara, sade vicomten.
Han gick, bärande sina skatter, fram emot 

kvinnoflocken, hela tiden leende — med ett 
leende, som fordom i Faubourg S:t Germain 
ansetts högeligen bedårande.

— Sen, ropade den sluge malajen, denne 
hvite man kommer till er ensam och obeväp
nad, bärande blott sina gåfvor. I sanning, 
honom behöfven I icke frukta!

De svartbruna kvinnorna — som ett ögon
blick synts benägna att fly, likt en skock 
skrämda antiloper — tycktes också komma till 
den slutsatsen, att främlingen verkligen inte 
såg så skräckinjagande ut. De stannade, och 
några logo välvilligt emot honom.

Med en hastig rörelse lade vicomten ett 
halsband om den närmast stående kvinnans 
hals. Därpå kastade han lika snabbt en bro
kig duk om hennes hufvud.

Så höll han en spegel framför henne och 
utropade triumferande:

— Mais voyez donc!
Vicomten var öfvertygad om, att den unga 

svarta damen, oaktadt hon antagligen aldrig 
fått några lektioner i franska, dock måste för
stå detta.

Kvinnan tittade med vidt uppspärrade ögon 
i spegeln.

— Mais c’est charmant, utropade vicomten. 
Säg henne då, sade han hastigt till malajen, 
att hon är förtjusande.

Kvinnan såg med en något osäker blick på 
malajen, som framförde vicomtens komplimang, 
såg sedan på vicomten, hvars ögon uttryckte 
en beundran, som ej på länge en kvinna haft 
lyckan möta hos denne blaserade parisare.

Så med ens ljusnade hennes blick. Hon 
brast ut i ett gapskratt af förtjusning, slog sig 
på knäna och började dansa rundt med spegeln 
i handen. Allt emellanåt tvärstannade hon, 
såg sig uppmärksamt i spegeln, brast åter ut i 
skratt och tog några förtjusta skutt.

— Slaget är vunnet, mumlade vicomten 
segerglad.

Med ens hade alla kvinnorna gripits af afund, 
af begär att blifva lika fina som deras lyckliga 
medsyster. De trängde sig kring vicomten och 
sträckte sina händer emot honom med höga 
rop.

(Slut i nästa n:r.)
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PANORAMA AF FORTE DEI MARMI,

SOMMARINTRYOK FRAN MEDEL- 
HAFVET. AF ELLEN LUNDBERG, 

F. NYBLOM.
Fortfe dei Marmi.

DET ÄR före gryningen. Jag slår undan 
de gröna persiennerna och ser ut i den 

opalfärgade skymningen Det är som om jor
den låge och drömde i den första dagbräck
ningen efter skapelsen, skimrande sval, oberörd 
som en blomma, och hafvet breder sig utan en 
dyning, utan en suck som ett stycke glatt, 
glimrande siden, öfver hvars horisont snabba 
rosenfärgade dimtöcken glida fram.

På himlen står ännu månen, också den svagt 
rosafärgad mot den lavendelblå luften, och 
långt borta, inåt landet, höja sig bergen med 
stora uttrycksfulla linjer och mörka slumrande 
skogar på sluttningarna.

Det var ett rop, som väckte mig, ett kärft 
lystringsrop, som illa stämde med landskapets 
andlöst tysta och hvilande skönhet. Det upp
repas och det kommer igen, flerfaldigt — när
mare; det blandas med tungt rassel och små 
klockors korta och gälla pinglande.

Långt borta på landsvägen, som bär inåt 
landet, uppåt skogarna, bort mot marmorbrot
ten, ser jag i skymningen ett tåg af låga 
vagnar komma långsamt skridande som en hög
tidlig procession af dunkla fantom.

Det är vagnarna, som föra de nybrutna mar
morblocken från brotten ned till lastageplatsen 
vid hafvet; en lång, försvinnande rad, förspända 
med ända till sex stora, hvita oxar — de ka
raktäristiska italienska dragoxarne af ofantliga 
proportioner med väldiga, starkt svängda horn 
och kloka, undergifna ögon.

Med präktiga marmorblock äro vagnarne 
lastade, körsvennerna svänga sina piskor öfver 
oxarnes breda ryggar och deras harda, ut
dragna: “A—i —o“ skär som ett nödrop öfver 
den tomma vägen, mot 
de stängda, sofvande 
husen, genom den blå, 
dallrande luften.

Som offervagnar draga 
de ned mot hafvet.
Tyngda under de hvita 
stenbördorna arbeta sig 
de ståtliga djuren fram
åt, deras bjällror ringa 
stötvis, och nackoket, 
som förenar dem, två 
och två, tvingar deras 
hufvud djupt framåt. I 
karlarnes vilda lystrings
rop till de tröga dra- 
garne är det som hörde 
jag ekot af ett verop, 
som stege ända tillbaka 
till de första människor

na, en lång, vred klagan 
öfver hård möda och 
tungt arbete, öfver knapp 
hvila och strid med 
tunglydda varelser och 
motsträfviga element.

“A—i—o ... via . . . 
a—i—o!“ Så skrida 
de framåt genom mor
gonskymningen som sto
ra, färglösa, kompakta 
massor mot den ljusare 
vägen, oxar, körsvenner 
och vagnar, under ping
lande och rassel, rop 
och flåsanden och stanna 
nere vid lastagebron i 
ett långt led; oxarne 
stirrande ut öfver det 
blå hafvet med halfslutna 

medvetslösa blickar, karlarne pratande, hoj
tande, ropande.

Under tiden har solen gått upp. Hafvet 
krusas mörkblått, plötsligt skildt från himlen, 
af annan materia och annan färg än den, under 
den första svala gryningsbrisen. Karlarnes 
vreda rop ha tystnat, och de tunga, otydliga 
massorna äro plötsligt som genom ett trollslag 
förvandlade till en bländande hvit och monu
mental linje af ädla, starka djur, hvilka i som
marmorgonens glada gryning, prydda med kling
ande bjällror och vajande röda tofsar, fört de 
skimrande marmorblocken från de sofvande 
bergen ned till det blå, ljusglittrande Medel- 
hafvet.

*

Solen stiger och står snart i zenith, och det 
förefaller, som om den stode kvar där, orubb
lig, glödande som en förintande makt, ända 
till dess den hastigt, på något ofattbart sätt, 
sent på kvällen glider ned mot horisonten och 
försvinner.

Sandstranden är hvit, hafvet är mera än 
hvitt, det är bländande, outhärdligt för blicken, 
öfversålladt af millioner solstänk, af hvita segel, 
af reflexer från himlens solblekt molnfria oänd
lighet.

Hela landskapet dallrar af värme.
Vågorna glida låga och långa med rasslande 

skumbräm mot stranden, draga sig tillbaka och 
lämna ett spegelglimmande bälte af våt sand 
längs hela den låga kusten.

Det lyser och rasslar, glimmar och sorlar; 
sanden bränner under fotterna, solljuset flam
mar öfver ens hufvud, hafsytans myriader sol
stänk fladdra som gnistor för ens halfslutna 
ögon.

Stranden närmast den lilla badortens etablis
sement vimlar af badande.

Alla capanner (badhytter) äro till bräddarna 
fyllda af badgäster, på stranden myllrar det af 
lefvande, halfklädda, halfnakna människor; i

MARMORBLOCKEN TRANSPORTERAS TILL HAMNEN.

Ä.-B. Nordiska Tvätt- & Strykinrättningen
RIkstel. 99 60. ■-■r—.T-rrr. BergSgatan 35 = Allm. tel. 99 60.
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vågskvalpet rulla, simma, hoppa skrikande, 
gestikulerande, sjungande individer, brunbrända 
eller eldröda af den obarmhärtiga solhettan.

Alla förefalla innerligt belåtna med sin värld 
och — med sig själfva. Man gör konster, 
man skämtar, man dansar lekfullt kring bå
tarna, man visar sin simförmåga, man låtsas 
drunkna, och damerna utstöta små affekterade 
rop, om någon våg dristar klappa dem litet 
oförsiktigt i ryggen.

Jag stirrar ut öfver detta “friluftslif“ och 
ser mig fåfängt om efter något vackert att 
hvila mina ögon vid. All konvenans är bort
lagd här, alla skrankor äro nedbrutna, alla 
snörlif bannlysta ; — dock, nej — en och an
nan dam badar verkligen med korsett under 
baddräkten och lyckas till och med i de mest 
frigjorda ögonblicken behålla en viss ytter- 
kontur påminnande om modejournal. Förresten 
finnas här typer af de mest olika slag.

Några af damerna gå i vattnet, iklädda 
svarta strumpor, skor och silkesvantar, smin
kade och pudrade, och uppträda i badet med 
en försiktighet, som om det gällde att vara på 
sin vakt mot ett farligt och dödande element. 
Andra förakta helt och- hållet att använda 
några medel för att göra sig tilltalande, utan 
stulta omkring i en lös baddräkt och ge helt 
lugnt en öfverflödande frihet åt hvad som har 
lust att flöda öfver; och så får man här och 
där se gamla beskedliga bondgummor, iklädda 
nattröja, sjalett och — mannens randiga bom
ullsbyxor, och som med djupaste allvar doppa 
fingret i vattnet och göra korstecknet, innan 
de gå ut i vågorna.

Och herrarne! Det är onekligen ett vemo
digt faktum, att äfven männen, starka eller 
svaga, feta eller magra, icke äro till sin fördel 
i badet.

Iklädda randiga eller svarta baddräkter, med 
stora, oformliga badhattar på hufvudet, dry
pande af saltvatten och glansiga af fukt-------
nej, det ges en gräns äfven för ens estetiska 
tålamod.

Då och då kan man få se en och annan 
brunbränd atletkropp, som står präktigt i färg 
mot det blå hafvet, helst sprängande fram i 
solnedgången på en hästrygg: — en syn, som 
man då och då får njuta af, — men det är 
också allt.

Ju mera jag stirrar och funderar, dess mera 
eftertryckligt kommer jag till den slutsatsen: 
“Lefve kläderna och skrädderikonsten!“ Aldrig 
har så tydligt som här ringt för mina öron de 
orden: “Vårt släktes barndom drog förbi...“

Vår ras är tydligt vis för gammal och allt 
för innerligt fästad vid kläderna för att med 
smak och behag kunna spela vilde.

Det klär oss icke det minsta — efter tio år 
fyllda. Därför äro just också barnen min tröst; 
vackra, bronsfärgade, käcka och glada tumla 
de om på spiazzian och i vattnet med rörelser 
af naturlig glädje och obesvärad gratie, som 
vittna om, att de njuta sin tillvaro och känna 
sig i sitt rätta element.

Många af de badande äta irån morgon till 
kväll. De äta i vattnet, där de hålla hän
derna högt upplyftade för att rädda sina kakor 
och frukter undan saltskummet, de knapra kara
meller och mumsa cakes, när de, efter badet, 
sträcka sig på sanden i sina badrockar, och de 
dricka ägg och äta bakelser, när de, ändtligen 
färdigklädda, luta sig i sina hvilstolar och sluka 
sina romaner.

Där myllrar af talrika, småborgerliga famil
jer, hufvudsakligen florentinska, som på långt 
håll röja sig genom sin accent. De äta icke 
alltid, men deras enda samtalsämne är .— mat. 
Med gälla röster diskutera fruarna sina mat
bekymmer, och konversationen rör sig uteslu
tande om, hvad de ha ätit, hvad de skola äta, 
hvad de skulle ha velat äta och -— hvad de

bort låta bli att äta. Fruar, som gräla på sina 
tjänstflickor, smeka och smälla sina barn och 
snattra och skratta så högljudt, som vore de 
ensamma i världen med sina vänner och be
kanta. Man måste slå döförat till och låta 
tankar och blickar vandra långt bort öfver den 
solbländande, sorlande hafsytan, eller allra hälst 
fly undan vimlet och slå ned sina bopålar 
längre bort på spiazzian, bortom etablissementet 
med dess öfverbefolkade stycke strand.

Längre borta äro badhytterna få och väl
hållna, utsikten är fri och öppen, och de glesa 
grupperna af badande verka här pittoreska och 
färgglada, sedda på afstånd och omgifna af 
tillräckligt med fri strand, luft och vatten.

Innanför de glesa staketen ofvan om sand
stranden ligga små hvita villor och titta upp 
öfver de låga pinjeplanteringarna, kisande mot 
solljuset och hafvet. I ett par af dem lefves 
ett gladt och innehållsrikt konstnärslif, och när 
hettan nere på den solstekta stranden blir allt 
för öfvermäktig, är det ljufligt att få ta sin 
tillflykt dit in.

I en af dem, i den stora, svala, hvitmenade 
hallen, samlas några vänner ofta om eftermid
dagarna. En berömd tysk skulptör roar sig 
med att, medan han hvilar från sitt skulptur
arbete, dekorera en vägg i sina vänners villa, 
och på motsatta väggen har en duktig ung 
italiensk konstnär anlagt en frisk och tilltalande 
komposition med motiv från fiskarlifvet vid 
stranden. Uppkrupna på bord och stolar och 
iklädda svalast möjliga dräkt syssla de med 
sina färger, medan damerna, som slagit sig 
ned i de bekväma korgstolarne, dricka té och 
småprata halfhögt.

En sval, grönaktig skymning råder i det 
stora, vackra och luftiga rummet, där doftar 
af blommor, och solen silar diskret in genom 
de halft tillslutna persiennerna.

Den bedöfvande hettan där utanför är glömd, 
tiden flyger hastigt, och solen börjar dala.

Solnedgången är dagens bästa stund.
Då ligger hafvet som ett slätt guldstoft, ge- 

nomstrimmadt af långa, blekblå vågband, de 
tröttande solstänken ha slocknat, bortom Porto 
Veneras kraftiga klipputsprång, som brant och 
med pittoreska ytterkonturer stupar i hafvet, 
sjunker solen röd bland röda dimtöcken, mot 
en röd, bländande torr luft.

Hela stranden är öfversållad af promenerande. 
Många vandra fram och tillbaka i sina långa 
hvita badkappor med kapusjongen öfver huf
vudet och verka i sin hvithet mot den gula 
sandstranden som araber, svepta i sina burnus 
vandrande fram invid ökengränsen. Pittoreska 
silhuetter, glödande små färgfläckar — barn, 
som leka i sina eldröda baddräkter — en och 
annan halfnaken ryttare, som, på en osadlad 
häst, flyger fram öfver strandbrädden och stäl
ler till uppståndelse bland de lugna promene
rande, och, i olika grupper utefter stranden, 
fiskare, svartbrända, energiska, tystlåtna, med 
bländhvita tänder och seniga armar, som med 
otrolig möda bärga sina nät för natten och till 
lön ofta blott få litet småfisk eller ett par 
korgar tellini (ett slags ätbara snäckor).

Natten är kommen, hastigt, ljudlöst, och 
månen går upp öfver det blanka, glimmande 
hafvet. Man ror ut för att söka svalka och 
möta nattbrisen, och ibland stämmer den itali
enske målaren sin guitarr och sjunger; — det 
vaggar och klingar — — dagens ansträngande 
hetta är förgäten, med öppna ögon suger man 
in det hvilande månljuset, och med fulla lungor 
andas man den svala, salta vinden. — — •—

(Forts.)

m shoe mim,
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billigare än 
någon utländsk 

firma.
Begär profveroch 

jämför!
Profver franko.

HVAD MAN ICKE VILL HÖRA.

EN HUFVUDSTADSTIDNING har i vår 
uppmuntrat sina läsare med en bildserie: 

“Hvad stockholmarne icke se“, och en annan 
har svarat med en liknande serie öfver “hvad 
stockholmarne icke borde se“. Det finns saker, 
som man icke vill höra, vare sig att man är 
stockholmare eller ej.

Det danska gästspelet har gifvit teater
publiken och kritiken både i Stockholm och i 
Göteborg ett stycke erfarenhet, som våra skå
despelare icke vilja höra på. Det har visat 
oss ett sällskap med en jämnhet och harmoni 
öfver sina prestationer, som tyder på en konst
närlig regie, hvartill svensk teater i närvarande 
stund icke kan komma upp. Det danska gäst
spelet var bra, men det "var ingenting för dan
ska förhållanden ovanligt, ty den danska teatern 
står på en mycket hög ståndpunkt. Hvar och 
en, som gått på de köpenhamnska teatrarne, 
bestyrker det gärna.

För någon tid sedan hade jag tillfälle att 
göra ett kort besök i Köpenhamn. Under 
några dagar ströfvade jag igenom de bägge 
praktbyggnaderna Glyptoteket och det nya råd
huset, och jag gjorde några jämförelser, som 
våra arkitekter icke vilja höra på. Köpen- 
hamnarne bygga sina privathus vackert och 
billigt, men då det är frågan om offentliga 
byggnader, bygga de monumentalt. Köpen
hamns nya rådhus är ett mästerverk af modern 
arkitektur, storslaget i anläggning, iulländadt 
i detalj. Med bästa vilja skulle vi inte kunna 
åstadkomma något dylikt. Vi skola undvika 
att tala om hvad det senaste decenniet bragt 
oss af monumentala byggnadsverk.

Då man kommer till Köpenhamn, öfverraskas 
den besökande angenämt af något, som våra 
handlande, våra slaktare, bagare, husägare och 
källarmästare icke vilja höra på. Nästan all
ting är ojämförligt mycket billigare än i Stock
holm. Man kläder sig billigare, äter bättre, 
får saftigare kött, ojämförligt mycket bättre 
bröd, bor på goda hotell till halfva priset mot 
här.

Vi erkänna, att danskarne äro oss öfver- 
lägsna i materiel kultur. De äro bättre landt- 
brukare än vi, skickligare affärsfolk. Det är 
icke endast här vår underlägsenhet är att finna. 
Jag kan inte hjälpa, att jag har en bestämd 
känsla af, att deras andliga odling är högre än 
vår, att de äro oss öfverlägsna i kulturel ge
nomarbetning och förfining och att vi i mycket 
stå som barbarer gentemot dem. Vi borde resa 
till Köpenhamn icke såsom “de galne svensker“ 
för att förstöra våra pengar, utan för att lära 
af ett litet folks höga odling — men det vill 
kanske ingen höra på.

Thore Blanche.

fgji
SIDENHUSET rAß 
STOCKHOLM MJalil
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1. KUNGSSLUPEN VASAORDEN PÅ VÄG TILL LOGÅRDSTRAPPAN. 2. KONUNG OSCAR FÖR HERTIGINNAN 

AF CONNAUGHT I LAND. 3. HERTIGEN AF CONNAUGHT OCH KRONPRINSESSAN. 4. KONUNGEN, 
KRONPRINSEN OCH HERTIGEN AF CONNAUGHT EFTER LANDSTIGNINGEN. 5. HERTIGINNAN AF 
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KRONPRINSESSAN, HERTIGINNAN OCH PRINS ARTHUR. 9. TREDJE EKIPAGET: PRINSESSORNA MARGARETA
OCH PATRICIA SAMT PRINS GUSTAF ADOLF.

DE FURSTLIGA ENGELSKA GÄSTERNAS HÖGTIDLIGA MOTTAGANDE T STOCKHOLM DEN 
14 DENNES. FOTO. FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

FURSTEDOPET.

T
orsdagen före
gående vecka ång

ade den engelska ami" 
ralitetsjakten “Enchan- 
teress“ upp på Stock
holms ström. De om
bordvarande resenärerna 
utgjordes af hertigparet 
af Connaught, prinsessan 
Patricia och prins Arthur 
af Connaught, hvilkas 
besök härstädes, som be
kant, föranledts af her
tigens af Västerbotten 
döpelse.

Det ståtliga motta
gandet med de furstliga 
personernas färd i kungs- 
slupen Vasaorden från 
ångjakten och till Lo

gårdstrappan, trupper
nas paradering nedanför 
Logården o. s. v. ha vi 
återgifvit i en serie 
liffulla ögonblicksbilder 
här ofvan.

I fredags middag ägde 
den högtidliga döpelse- 
akten rum i “Hvita haf- 
vet“, denna vårt kunga- 
slotts praktsal, hvilken 
nu var dekorerad med 
härliga växter, samt vi
dare smyckad af ett 
altare, en liten predik
stol och den historiska 
dopfunten af silfver, i 
hvilken alla i Sverige 
födda prinsar och prin
sessor erhållit dopet allt
sedan Karl XII.

Kronprinsessan, un-
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DÖPELSEAKTEN I ”HVITA HAFVET” DEN 15 DENNES. ORIGINALTECKNING FÖR IDUN AF HJ. ENEROTH.
ÄRKEBISKOPEN VATTENÖSER HERTIGEN AF VÄSTERBOTTEN, SOM BÄRES TILL DOPET AF KRONPRINSESSAN, ASSISTERAD AF PRINS WILHELM. DE ÖFRIGA FURSTLIGA 

PERSONERNA I FRAMSTA RADEN PRÂN VÄNSTER RÄKNADT: HERTIGINNAN AF DALARNE, PRINS GUSTAF ADOLF, PRINSESSAN INGEBORG, KRONPRINSEN, HERTIGINNAN AF

CONNAUGHT, KONUNGEN, PRINSESSAN MARGARETA, HERTIGEN AF CONNAUGHT OCH PRINSESSAN PATRICIA.
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derstödd af prins Wilhelm, bar sin 
sonson till dopet. Akten förrät
tades af ärkebiskop Ekman med 
pastor primarius Håhl och hofpre- 
dikanten Ähfeldt som assistenter.

Det var en lysande anblick, 
som det ståtliga rummet företedde 
under den högtidliga ceremonien: 
de kungliga personerna samt hof- 
funktionärerna i deras lysande 
uniformer, de färgrika damtoalet
terna och den läckra färgsamman
sättningen af hvita syrener, hvita 
rosor, fuchsior o. s. v. kring al
taret — allt bidrog till ett pom
pöst intryck.

Efter dopet bars den lille her
tigen in i ett nästgränsande rum 
och lades där i sin paradvagga, 
Karl XII:s välbekanta vagga 
ifrån Lifrustkammaren.

Man defilerade förbi furstebar
net, champagne och andra förfrisk- 
ningar kringbjödos och konungen 
föreslog en skål för den nydöpte 
arffursten, hertigen af Västerbot
ten, hvilken skål åtföljdes af de 
närvarandes hurrarop.

Sveriges studerande ung
doms HELNYRTERHETSFÖRBUND 

- ETT TIOÅRSJUBILEUM.

DET ÄR ETT utmärkande drag för vår 
tid att genom solidaritet söka förverkliga 

allmänt mänskliga intressen. Kulturen med 
alla sina företräden har också medfört svåra 
missförhållanden, som särskildt under det nit
tonde århundradet med sitt hastiga materiella 
uppsving i oroväckande grad förvär
rats. Det är mot dessa kul- 
turfientliga faktorer,

S. S. U. H:S CENTRALSTYRELSE.
SITTANDE FR. VÄNSTER ' REDAKTÖR M. ENDERSTEDT, STOCKHOLM, FÖRBUNDS" 

SEKRETERARE, REDAKTÖR ELOF LJUNGGREN, ÖREBRO, FÖRBUNDSORDFÖRANDE, 
FOLKSKOLL. K- ARV. HAGSTRÖM, UPPSALA, FÖRBUNDSKASSÖR.

STÅENDE FRÅN VÄNSTER: AMANUENSEN G. CARLSSON, LUND, INGENIÖR H. ANDRE, 
BORÅS, KAND- SAM LARSSON, UPPSALA, VICE ORDFÖRANDE, STUD. I. THULIN, 

NORRKÖPING, REDAKTÖR EINAR ROSENBORG ÖSTERSUND.

solidaritetens fasta grund lagda humanitära 
sträfvandena rikta sitt arbete.

En sådan rörelse mot en dödsfiende till 
mänsklighetens sunda utveckling är nykterhets
rörelsen, men den uppfattningen torde dock 
vara allmänt utbredd, att det är hvarje män
niskas privatsak, om hon deltager i kampen 
mot alkoholen eller ej och att hon sålunda i 
detta hänseende ej skulle hä några förpliktelser 
mot samhället. Ja, vore alkoholens verkningar

blott inskränkta till den person, 
som brukade den, då skulle vi 
möjligen se oss nödsakade att 
ge denna åskådnings lörfäktare 
rätt. Men tänka vi däremot på 
det framtida perspektiv, rashy- 
gienikerna framställa för oss, 
huru genom det s. k. måttliga 
alkoholbruket mänskligheten små
ningom går sin undergång till 
mötes, då måste vi känna det som 
en manande plikt att deltaga i 
denna stora kamp för kommande 
släktens väl.

Nykterhetsrörelsen i vårt land 
var i sina första ansatser och är 
fortfarande en folklig rörelse. Det 
var alkoholens verkningar på den 
enskilde individen och drycken- 
skapens upplösande inverkan på 
hemlifvet, som ledde till rörelsens 
startande — ej medicinska eller 
sociala funderingar. De framsynta 
vetenskapsmän, som beaktade den 
folkliga idéen, ha först framhäft 
dessa senare synpunkter och där
med höjt alkoholfrågan från klass
intressenas plan till en verklig 

lifsfråga för mänskligheten. Trots detta har 
dock absolutismen afgjordt svårt att sprida sig 
bland de högre samhällsklasserna — just på 
grund af dess folkliga ursprung, och därför 
behöfs också framför allt på detta område en 
kraftig insats för att nå det drömda målet.

Det var denna egendomliga och sorgliga 
klasskillnad i en fråga, som angår alla sam
hällsklasser, som var orsak till, att man i mid- 
ten af 1890 talet började söka mark för de 
absolutistiska idéerna bland den studerande 
ungdomen. Det hade visserligen redan förut 
funnits föreningar bland studerande ungdom — 

den första och på samma gång den 
äldsta i vårt land bildades 

redan 1891 — men 
rörelsen

FRÅN S. S. U. H:S 10-ÅRSFEST. A, DAHLGREN FOTO.
GRUPPBILD AF MÖTESDELTAGARNE FRAMFÖR LINNEANUM I BOTANISKA TRÄDGÅRDEN I UPPSALA. I MIDTEN NEDOM TALARESTOLEN S. S. U. PUS STIFTARE OCH ORDFÖRANDE

UNDER DE GÅNGNA 10 ÅREN RED. E. LJUNGGREN SAMT DEN NYVALDE ORDF. FIL. LIC. FR. HJELMQVIST.
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FRÅN S. S. U. H:S 10-ÅRSFEST. VICE ORDF. KAND. SAM. LARSSON HÄLSAR 
DELTAGARNE VÄLKOMNA. O. DAHLGREN FOTO.

hade ej ännu slagit några fastare 
rötter.

Tanken på att bilda ett förbund 
mellan absolutister bland Sveriges 
studerande ungdom utgick från 
några medlemmar af “Studenter
nas helnykterhetssällskap“ i Upp
sala, som bildats redan 1888.
Deras sträfvanden kröntes med 
den framgång, att “Sveriges stu
derande ungdoms helnykterhets
förbund“ bildades den 1 maj 1896.

Det var naturligtvis hån, oför
ståelse och likgiltighet, som först 
mötte S. S. U. H. liksom alla 
andra bärare af stora idéer. Det 
var ju en folklig idé, man hade 
att föra fram bland ungdom, som 
väl i stort sedt måste räknas till 
de högre samhällsklasserna. Trots 
dessa svåra yttre förhållanden 
förmådde dock förbundets första 
förkämpar lägga grunden till en 
rörelse, som i dag bär så vackra 
frukter.

' I närvarande stund räknar S. S. U. H. öfver 
8,000 medlemmar och 158 lokalföreningar. Pro
centen absolutister bland den studerande ung
dom, bland hvilken förbundet arbetar, är be
tydligt större än bland befolkningen i öfrigt. 
Föreningar finnas vid samtliga rikets univer
sitet, högskolor, h. allm. läroverk, seminarier 
och tekniska skolor samt vid de flesta flick
läroverk, realskolor, folkhögskolor och åtskil
liga andra läroanstalter.

Bland studentföreningarna är den förut
nämnda Uppsalaföreningen störst och räknar för 
närvarande 3 73 medlemmar. Ända från dess 
bildande har den utfört ett kraftigt och mål
medvetet arbete genom anordnande af offent
liga föredrag och diskussioner och genom ut- 
gifvande af skrifter i alkoholfrågan. Vidare 
har den — i likhet med föreningarna i Stock
holm och Lund — genom en föredragsbyrå 
förmedlat föredrag till skilda nykterhetsför
eningar i landet. Under det sistförflutna ar
betsåret har sålunda af medlemmar i dessa tre 
föreningar ej mindre än 260 föredrag i nykter- 
hetsfrågan hållits.

Af de 8,000 S. S. U. Hüterna tillhöra mer 
än y4 läroverksföreningarna, som på sätt och 
vis kunna sägas utgöra den kärna, som fram
tidshoppet till stor del bygges på. I allmänhet 
äro dessa föreningar organiserade på så sätt, 
att blott lärjungarna i femte, sjätte och sjunde 
klasserna äro berättigade till medlemsskap, 
i några äro dock gränserna vidare, i andra 
trängre.

Verksamheten vid folkskollärareseminarierna 
uppvisar samma goda resultat, som vid läro
verken: vid samtliga dessa läroanstalter finnas 
lokalföreningar af S. S. U. H. Vid rikets 
högre seminarier tillhörde under vårterminen 
718 af de 1,203 eleverna S. S. U. H., en för- 
vånansvärdt hög siffra.

Äfven vid de tekniska skolorna har verk
samheten gått framåt med raska steg. Något 
mer än 26 proc af hela lärjungeantalet räkna 
vi i våra led.

Vid flickläroverken finnes det största antalet 
lokalföreningar, men då de flesta äro jämförelse
vis små, står dock det sammanlagda medlems
antalet betydligt efter läroverksföreningarnas. 
Det är dock glädjande att tänka sig, att det 
vid 50 flickläroverk finnas unga krafter, som 
kämpa i den strid, där kvinnan kan utföra lika 
mycket som mannen.

Enligt förbundets stadgar få medlemmar efter 
afslutade studier kvarstå i S. S. U. H. och 
äfven sådana, som under sin studietid ej tillhört 
S. S. U. H., få ingå i förbundet, ja, bilda sär
skilda lokalföreningar. Det gör sig dock för

närvarande det krafvet allmänt gällande, att 
S. S. U. H. bör vara, hvad namnet anger, ett 
den studerande ungdomens förbund. Det var 
bl. a. för denna frågas dryftande, som i slutet 
på förra veckan representanter för lokalförenin
gar landet rundt samlades i Uppsala.

Det är naturligt, att det måste finnas enande 
band, som hålla en så hastigt tillväxande or
ganisation tillsammans, Af dessa må här näm
nas de årligen återkommande ombuds- och för
bundsmötena samt tidningen “Polstjärnan“. Om
budsmötet är S. S. U. H:s “riksdag“, vid hvil- 
ket af lokalföreningarna valda ombud komma 
tillsammans för att behandla viktigare frågor. 
I förbundsmötena däremot, af hvilka det sjätte 
nyligen hållits i Uppsala, äga alla medlemmar 
rätt att deltaga. Där diskuteras frågor af 
mera allmän art, hållas föredrag, företages ge
mensamma utflykter o. s. v.

Föreningens organ “Polstjärnan“, som i lik
het med förbundet i år firar sitt tioårsjubileum,

“TIDEN OCH ARBETETS ÄRA“. GRUPP I BRONS 
AF ALICE NORDIN.
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utkommer två gånger i månaden 
och äger för närvarande 4,500 
prenumeranter. Det är tidningen, 
som af lätt förklarliga skäl är 
det kraftigaste medlet att stärka 
samhörighetskänslan och sprida 
kunskap i alkoholfrågan. Det 
skulle vara orätt, om jag vid 
detta tillfälle ej nämnde något 
om den tacksamhetsskuld, hvari 
vårt förbund står till den folkliga 
nykterhetsrörelsen i landet. Det 
är de stora nykterhetsorganisa- 
tionerna, hvilka som bekant så 
godt som uteslutande rekryteras 
■från de bredare samhällslagren, 
det är dessa, som lämnat S. S. U. 
H. ett ekonomiskt understöd, som 
synnerligt kraftigt bidragit till för
bundets utveckling. Vi, S. S. 
U. Hüter, skola aldrig glömma 
den hjälp, som räcktes oss af 
valkiga arbetarhänder, och vi 
veta vår plikt, då vi efter af

slutade studier ej längre ha att söka vår 
plikt under de åtta tusens fana.

Ivar Thulin.

EN KONSTNÄRLIG MINNESGÅEVA.

DÅ LIFFÖRSÄKRINGSAKTIEBOLAGET NORDSTJÄR
NANS mångårige verkställande direktör herr Otto 

Samson nyligen, på sin sextioårsdag, drog sig tillbaka 
från sin direktörsbefättning, erhöll han af bolagets 
aganter er. mmnesgåfva, bestående af en bronsgrupp, 
utförd at den kända skulptrisen fröken Alice Nordin, 
och betitlad “Tiden och arbetets ära“. Vi meddela här 
en afbildning af det graciösa kongtverket, som torde 
ha dubbelt intresse för ägaren, emedan han själf är en 
rätt lycklig utöfvare af den skulpturala bildkonsten, 
hvars tekniska hemligheter han tillägnat sig under frö
ken Nordins ledning. Han är jämväl känd som kom
ponist under signaturen “Ignotus“, och det torde bli 
i utöfningen af dessa båda sköna konster, som han 
kommer att finna sitt otium cum dignitate.

EN FEMTIÅRSDAG.

ETT LANDS litteratur beror gifvetvis i 
främsta rummet af hur pass talangfulla 

och produktivkraftiga dess författare äro. Men 
litteraturen skulle ej dess mindre föra en ganska 
tynande tillvaro, om den icke tillika toges un
der armarne af driftiga bokförläggare, som med 
sina ekonomiska resurser och sin skarpa affärs
blick ställde sig förmedlande mellan författarna 
och publiken.

Som en af nordens främste bokförläggare i 
närvarande tid kan utan tvekan betecknas hr 
Karl Otto Bonnier, den stora Bonnierska för- 
lagsofficinens chef. Med anledning af hans 
den 20 dennes inträffade femtioårsdag har gif- 
vits oss ett osökt tillfälle att för vår läsekrets 
nämna några ord om hans för vår andliga kul
tur så betydande verksamhet.

är

Stockholms mest moderna Restaurant.

Vidsträckt, härlig utsikt öfver Stockholm 
och Mälaren.

Utsökt franskt ock svenskt kök.
Väl lagrade Viner (dir. importerade).

Riks 99 26. Allm. 93 51.

Lagermans flytande putspomada B O IM AMI.



IDUN 1906 308 -

KARL OTTO BONNIER. HAMNQVIST FOTO.

Son af den kände bokförläggaren Albert 
Bonnier, firmans grundläggare och skaparen af 
dess dominerande ställning, blef Karl Otto 
Bonnier är 1900 firmans ledare, efter att dess
förinnan under ett tjugutal år varit dess med
arbetare och ene delägare.

Den jätteaffår han vid sin fars frånfälle mot
tog — ett förlag omfattande det mesta af hvad 
vår prosa- och versdiktning ägde af betydelse 
— har han på ett glänsande sätt utvecklat och 
genom sammanslagning med Adolf Bonniers 
förlag af våra svenska klassiker ytterligare full- 
ständigat. Så godt som hela den nydanande litte
raturen från 1880-talets genombrott och tills i 
dag har han knutit vid sitt förlag, och det är denna 
intensiva förlagsverksamhet, representerande 
snart sagdt alla arter af författarskap, men 
främst skönlitteratur, essayer, estetik och filosofi, 
hvilken gjort att svenskarne börjat lära sig att 
ej endast läsa, utan också köpa böcker.

Karl Otto Bonnier har i allo ärft sin fars 
stora kärlek till litteratur, och hans varma fri
sinne och moderna karaktärsläggning ha där
jämte manat honom att med särskild omsorg 
taga sig an hvarje ny riktning inom den litte
rära konsten, hvari den verkliga talangen 
spåras.

Däraf följer, att de unga författarne ha i 
honom ej blott en förläggare, utan äfven en 
intresserad och stödjande vän. En yttring af 
denna hans nitälskan för våra diktare är den 
stipendiefond af 150,000 kr., som han och hans 
systrar år 1901 stiftade tifl minne af deras 
fader, och hvaraf årliga räntan skall användas 
till understöd åt på svenskt språk skrifvande 
skönlitterära författare af talang.

Sin märkesdag firade hr Bonnier med sina 
närmaste i all stillhet på utländsk botten, enär 
hvarje yttre ostentativ hyllning är hans till
bakadragna natur emot. Ett stort antal sven
ska författare har emellertid åstadkommit en 
originell hyllningsgåfva till den afhållne jubi- 
laren i form af ett album, fylldt af respektive 
författares bidrag på vers och prosa och tryckt 
i endast ett exemplar på den Bonnierska offi
cinen. De öfriga sympatiyttringarna bestodo i 
talrika telegram och hälsningar från det in
tellektuella arbetets män och kvinnor med tack 
för hvad han genom sin hängifna gärning 
hittills uträttat och med tillönskan om många 
framtida arbetsår till vår litteraturs fromma.

NÅGRA INTRYCK FRÅN AS FOLK
HÖGSKOLA.

OMKRING TVÂ KILOMETER från Täng station i 
Jämtland ligger Ås folkhögskola, som i höst flyttar 

in i eget nybyggdt hus i Birka vid Storsjön, en kilo
meter från Täng station. Ås folkhögskola är en s. k. 
samskola, där unga män och kvinnor från skilda delar 
af vårt land samlas för att fostras praktiskt och teo
retiskt för lifvets kraf. Skolans föreståndare, grefve 
R. Mörner, är en folkuppfostrare i ordets fullaste be
märkelse och enastående lämplig för sitt kall. Han 
ingjuter hos de unga glädje i sinnet, friskhet i hågen, 
ihärdighet i arbetet, kärlek till hembygden och foster
landet, vare sig han i katedern föreläser i skilda äm
nen, analyserar tingen, pekar på konsten, framdrager 
ur världshistorien de stora karaktärerna eller sätter 
spaden i jorden och visar, hur man bör gräfva ett 
land. Förutom sina personliga egenskaper och sin 
säregna förmåga är grefve Mörner synnerligen lämplig 
för sitt kall genom den militära uppfostran han fått. 
Den kommer honom väl till pass, då han fylkar den 
unga skaran omkring sig till teoretiskt eller praktiskt 
arbete. Ty man arbetar vid Ås folkhögskola. Ingen 
får vara lat. Tiden är dyrbar, dagen är väl indelad.

Man sjunger också vid Ås folkhögskola. Hvarje lektion 
börjar och slutar med sång. “Du gamla, du fria“, 
“Djupt i hafvet på demantebällen“, “Å jänta och ja’“ 
klinga ungdomsfriskt och gladt vid lektionernas bör
jan och slut. Och grefve Mörner leder själf sången. 
‘Sjung i ditt arbete“, säger han, “men prata inte!“ 
Hvarhelst han går fram och en sång ljuder, stämmer 
han friskt i. Hvarenda visa kan han, hvarenda sång. 
Och i lördagskvällen, då arbetet slutat och händerna 
knäppts samman, ljuder psalmsången varm och an
däktig.

Man leker vid Ås folkhögskola. Då arbetet för da
gen är slut, tager leken vid utomhus under bar him
mel eller inomhus i den stora samlingssalen. Då väfver 
man vadmal, då gå flickorna i ringen med röda gull- 
band och knyter dem om sin kärestas ara, då 
raskar räfven öfver isen, tills “klockan slår“, då leken 
slutar, sången tystnar, och man sjunker i Morfei ar
mar och sofver som man sofver i ungdomens vår. 
Men en och annan drömmare eller drömmerska sitter 
kanske uppe en stund ännu och stirrar på de snö- 
höljda fjälltopparna och grubblar på sitt lifs gåta.

Ås folkhögskola är, som nämndes, en samskola, 
där gossar och flickor arbeta samman. Men förhål
landet här är inte detsamma som vid de af staten ny
ligen inrättade sam- eller realskolorna, där flickan fått 
nådig tillåtelse att placera sig vid gossens sida och 
erhålla den undervisning han får, då han fostras för 
sitt manliga kall, men där ingen som helst hänsyn 
tages till hennes uppfostran som kvinna eller till de 
intressen och kraf, som komma att möta henne på 
hennes väg genom lifvet. Hon måste nämligen in
passa sig i den uppfostran staten består gossarne, då 
de uppfostras till män. Sam- eller realskolans schema 
äger inte så mycket som en timme till kvinnlig slöjd 
inom sin ram. Men jag förmodar, att männen af real
skolan en gång i tiden komma att kräfva, att kvin
norna af realskolan skola sy i knapparna i deras klä
der. Jag vill inte härmed ha sagt, att de komma att 
inte vilja det, d. v. s. sy i de felande knapparna, men 
man kan ju förutsätta, att realskolans uppfostran kan 
ödelägga viljan. Jag undrar bara i mitt stilla sinne, 
hvarför flickan inte får lära sig det man kommer att 
kräfva af henne. Vid Ås folkhögskola är förhållandet 
annorlunda. Inom samskolans ram lämnas speciell 
undervisning för så väl gossar som flickor tillika med 
samundervisning. Där undervisas gossar och flickor 
gemensamt i modersmålet, räkning, historia, geografi, 
litteraturhistoria, fysik, kemi, människokroppens och 
husdjurens anatomi och fysiologi, hälsovårdslära, bo
tanik, välskrifning m. m. Och medan gossarne un
dervisas i statskunskap, jordbrukskemi, byggnadslära, 
fältmätning, skogsvård o. d., undervisas flickorna i 
barnavård, kvinnlig hygien, linnesömnad, stickning, 
lagning, väfnad, klädsömnad, mönsterritning, prakt
arbeten till hemmens förskönande, matlagning (fullstän
dig skolkökskurs), husdjursskötsel, mjölkning, smör- 
och ostberedning, servering, städning, sjukvård m. m., 
som kan komma att= utkräfvas af flickan som kvinna. 
Undervisningen vid Ås folkhögskola går inte på sidan 
af lifvets kraf, den uppfostrar för lifvet. Det är en 
storartad odling, som bedrifves däruppe i den jämt- 
länska fjällbygden och jag önskar, att stora skaror af 
vårt lands ungdom måtte hitta vägen dit upp till Ås 
folkhögskola eller Birka, som den hädanefter kommer 
att heta. Vikingalynnet finnes ju ännu kvar hos vårt 
folk. Må de unga få lyfta på ankaret, spänna bågen, 
draga ut till andra bygder af sitt land och se andra 
seder, andra förhållanden, annan natur, det är fostrande, 
det alstrar hemkänsla, fosterlandskärlek. Måtte stora 
skaror af ungt folk draga upp till jämtarnas land och 
stanna en tid vid Birka. Som forntidens vikingar skola 
de sedan återvända till sina bygder med skeppen rikt 
lastade. Det är med nya erfarenheter, nya synvidder, 
mera vetande de skola komma åter. Och äfventyr af 
saga eller verklighet möter dem kanske också på dess 
färd. Jag spår det åt enhvar.

Kip Vänersborgs BalsJ&OFll
Bästa svenska fabrikat!

l.ftttal Elegantal Hållbaral I
Hvarje sula stämplad med vidstftende :

fabriksmärke. :
Tillverkas som specialitet efter i. 

Wienermetod af £
Aktiebolaget

A. F. Carlssons Skofabrik, (
Venersborg. §:

Försäljas i minut hos de flesta sko i 
bandlande i riket. £

Det var nog det gamla vikingalynnet, som kom mig 
att lägga ner pennan och styra kurs upp till jämtarnes. 
land i medio af maj anno 1906-för att sätta spaden i 
Jämtlands jord. Det pågår nämligen hvarje år vid Ås- 
foUhögskola en trädgårdskurs, ledd af grefve Mörner. 
Kursen pågår endast tre veckor från 17 maj till 6 juni 
och kallas förberedande trädgårdskurs. Jag skulle vilja, 
kalla den omfattande. Och omfattande är den också. 
Man får inte bara lära sig att gräfva och lägga upp- 
ett trädgårdsland, en blomsterrabatt, att anlägga drif- 
bänkar, kallbänkar o. d., man får också lära sig att, 
bereda jorden, jordens olika beståndsdelar, de olika 
gödningsämnena och deras verkan, känna växternas lifs- 
förrättningar, deras lifsvillkor, näringsämnen och sådant. 
Man får inte bara lära sig att plantera, att sätta och 
så, att anlägga gräsplaner, trädgårdsgångar, täckdiken, 
trädgårdar, man får också lära sig att vårda sin plan
tering, att tillvarata den och använda den. Om det 
finns den allra minsta lilla möjlighet till odling vid ditt 
hem, så bör du anlägga en plantering, en trädgård eller 
en täppa, lär grefve Mörner. Odling förädlar sinnet, 
sporrar viljan, ger inblick i naturens under, binder 
hjärtat vid hemmets gård, tänder kärlek till fosterlan
det. Den nu afslutade trädgårdskursen vid As folk
högskola under grefve Mörners ledning har varit ofant
ligt lärorik. Men det fordras också grefve Mörners 
enastående förmåga för att kunna bibringa så mycken 
kunskap på så kort tid som tre veckor med sju tim
mars praktiskt arbete om dagen och tre timmars teo
retiskt. Kursen i år har varit besökt af 32 elever från 
olika delar af vårt land såsom Jämtland, Härjedalen, 
Ångermanland, Medelpad, Helsingland, Uppland, Väst
manland, Dalarna. Landtmännen landet rundt, herre
männen så väl som bönderna, böra sända sina döttrar och 
söner till trädgårdskursen vid Ås i Jämtland. Det, att 
få se andra bygders förhållanden, har en stor fostrande 
betydelse. Undervisningen är afgiftsfri, inackorderings- 
priset 1 kr. pr dag och reseomkostnaderna relativt små 
genom den införda zontariffen. Men reser man dit 
upp, skall man vara redo att gripa om hacka och spade, 
då gongonen ljuder kl. 7 om morgonen. Då skall man 
ha sitt rum städadt, vare sig man är gosse eller flicka, 
och då skall man vara rustad med glädje i sinnet, sång 
på läpparna, intresse för arbetet, villighet i själen, kraft 
i armen, ty “grefven“ håller på arbetsglädje, ordnings
sinne, praktisk duglighet. Kan du inte detta, res då 
inte till Ås — eller res dit och lär dig^det!

Innan jag slutar dessa rader om Ås folkhögskola 
med sitt storartade, vackra arbete, måste jag nämna ett 
namn, som förtjänar att nämnas likaväl först som sist 
vid talet om högskolan i Ås, det namnet är fru Hilma 
Palm. Fru Palm är skolans husmoder. Det är inte 
så vid Ås, att eleverna vid slutadt arbete spridas för 
himmelens alla vindar åt skilda inackorderingshem. Vid 
Ås bo alla på skolan, äta vid samma bord, sofva un
der samma tak. Och själen i detta stora hem är fru 
Palm. Stor är hennes offervillighet, hennes omtanke, 
hennes välvilja, hennes hjälpsamhet, riklig, sund och 
välsmakande den kost hon består. Stora som fatet 
under koppen äro de hvetebullar, som serveras till 
eftermiddagskaffet, då klockan slår 4 på dagen. Hon 
med det omtänksamma, hänsynsfulla hjärtelaget är en 
god föresyn för de unga flickor, som vid Ås fostras 
för kvinnans stora kall. Hjärtats begåfning gäller mera 
än hufvudets för oss kvinnor. I allt hvad vi blifva 
här i lifvet, hvad vi uträtta och skapa är hjärtelaget 
dock det väsentligaste.

Märta Starnberg.

Glöm icke
Kvinnornas rösträttspetition l
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SOPHIE OTTOSDOTTER. BERÄT
TELSEN OM ETT KVINNOÖDE. 

AF ELISABETH KUYLENSTIERNA- 
WENSTER.

(Forts, fr. n:i 24.)

FRU SOPHIE satt i en liten treflig och varm kam
mare på Gert Rantzaus gård. Hon hade tagit fram 

-skrifdon och lutade nu hufvudet ned mot papperet för 
.att kunna se tydligare i den skumma oktoberdagern, 
så föga ägnad som hjälp vid studier eller skrifgöro- 
mål. Fönstrens målade glasrutor bidrogo än ytter
ligare att öka skymningen härinne, men Sophie tänkte 
ej på, om bon ansträngde ögonen; hon doppade i stäl
let ifrigt pennan, angelägen att få meddela sig med 
den älskade brodern på det enda sätt det nu lät sig 
göra och började:

* “Min allra käraste broder, Gud allsmäktig vare 
nu och alltid med Eder och bevare Eder nådeligen och 
väl från allt det, som kan vara Eder skadligt till lif 
eller själ, och Gud unne mig alltid att spörja, att det 
må gå Ijder lyckligt och väl i allo måtto, det vill jag 
troligen önska till Gud etc. M. a. k. broder gifver jag 
Eder ganska vänligen till känna, att jag nu är på resa 
med min Tage, och följde jag honom först till Haderslev, 
och när jag kom dit, voro Gert och Tale dragna 
hän till en af sina gårdar, heter Lindved, nio mil fiån 
Haderslev, där han låtit bygga. Så skretvo de mig till, 
att jag med Tage skulle komma dit till dem och följa 
med dem till Bredenberg, som är sju mil från Ham
burg. Så ville Gert förhöra sig om sällskap, som Tage 
kunde följa med till Braunschweig och så ut till Basel, 
dit jag vill ha honom hän. Så drog jag då t'll dem 
till detta Lindved och var där i två eller tre dagar och 
följde dem så hit till Bredenberg och har varit här i 
sex dagar, och göra de mig allt det goda de kunna, 
så jag är kommen till rätt goda vänner här, som göra 
mig allt godt, Gud vare lofvad, och blir jag här nu 
till på måndag, för då drager Gert till Kiel på herre
dag och min syster drager till Haderslev igen, för de 
vänta konungen dit strax före S:t Mårtensdag, då det 
skall hållas herredag i Flensburg, där kungen vill vara 
vid den tiden. Så aktar jag med Guds hjälp att draga 
härifrån med Tage till Wandersbeck vid Hamburg och 
där vara en tre eller fyra dagar och förhöra mig om 
godt sällskap, som' Tage kan följas med till Braun
schweig, Gud gifve till lycka.

Titans skrifvare Mikael hade varit på Haderslev 
och menade, att finna mig där för tre veckor sedan, 
och när jag icke då var där, drog han till Horsens 
och skickade med mor fru Anna brefven till mig, och 
hon sände dem öfver till Köpenhamn och när de kommo 
dit, hade jag dragit därifrån. Så sände jag ett bud 
från Kolding och öfver till Köpenhamn efter samma 
bref, och det budet kom nu hit till mig till Bredenberg 
i förgår, och fick jag med det budet eder son Tyges 
skrifvelse, hvaraf jag förmärker, att han är i Köpen
hamn nu och hafver bref till mig från Eder, hvilket 
han icke nu kan sända mig, utan vill själf antvarda 
mig det, om jag kan komma till Köpenhamn igen inom 
tre veckor; eljes vill han lämna doktor Niels Krag 
brefven, när han drager hit, och sänder han mig tu 
bref, ett till min broder Knut och ett till min syster 
Margareta, hvilka jag strax vill sända dem, och skrif- 
ver doktor Niels mig något till, om hur det går Eder, 
hvaraf jag förmärker, att I nu farer rätt väl, Gud vare 
lofvad, och hafver fått ett hus af kejsaren och mer än 
4,000 gulden i årliga pengar af kejsaren, och bröt jag 
min syster Margaretas bref och ville ock däraf förfara, 
hur det gick Eder, ty jag har länge längtat efter bud 
från Eder. Sedan I är kommen till Prag, så är det 
mig i sanning så rätt hjärtligt kärt, att höra, att det 
går eder så väl, Gud vare lofvad, och att I har funnit 
en plats, som I kan ha fredligen och folk kan hedra 
Eder och hålla af eder handel och göra eder godt.

Jag hade tillförne hört af detta, ty det blef doktor 
Niels tillskrifvet från Tyskland, dock hvem jag sade 
det för ville icke tro det, så jag visste det icke för
visso, förrän jag kom till Gert Rantzau; han sade mig, 
att det var sant och att han själf nyligen skrifvit Eder 
till, och kan I icke tro, hur kärt det är både honom 
och Tale, att det går Eder väl. I sanning jag kan 
märka, att det är dem båda fullt kärt och hvad de 
hafva gått med om det snack, som sagts om Eder, har 
det skett af missförstånd. Jag har i dessa dagar låtit 
Gert se det bref, som I skrifvit kungen till, och hvad 
svar I fick därpå, jag har själf läst det för honom och 
tydt honom meningen så Tale hörde det; de förstodo 
dem väl därpå. Så lät jag honom ock se det lilla bref, 
som kejsarens kanslär hade skrifvit Eder till.

Nu tänker jag väl, att de nu i Köpenhamn till denna 
herredag få veta besked om Eder handel. M. a. k. 
broder, nu att skrifva något om Titan, så har han 
haft en feber i tre veckor, dock hoppas jag med Guds 
hjälp, att det nu igen är godt med honom. Det synes 
som denne Hans Ernst icke vill handla riktigt med 
honom; Erik har lärt honom konsten, och det var upp-

* Utdrag af bref från Sophie till Tyge Brahe (origi
nalet i universil etetsbiblioteket i Basel).

gjordt mellan dem, att hvem de skulle lära konsten 
det skulle de vara båda om och båda få lika mycket 
pengar därför. Nu hade de tillskrifvit några, som de 
skola ha penningar af, men ville Hans Ernst ensam 
ha dessa pengar, och har han ock skrifvit kejsaren till 
och tillbjudit honom konsten och ville icke låta Erik 
veta det. Dock Erik hoppas, han skall komma före 
honom; jag tänker, att Erik själf skrifver till kejsaren, 
och vet jag förvisso, att Erik har vetat konsten och 
hade han tillbjudit vår konung den, men kungen ville 
intet svar skriiva, utan var blott spotsk och hånfull, 
och hade Hans Ernst också skrifvit kungen till sedan 
och begärt, att Erik måtte bekomma svar, hvaraf jag 
sänder eder en kopia, ty jag antvardade själf kungen 
detta bref genom sekreteraren, men han ville intet svara 
därpå, för de hafva nu gjort honom allt hvad de kunna; 
nu äro de färdiga med honom och låtsa som de inte 
veta af hvad de tillförene gjort, ty Erik hade erinrat 
konungen något därom i sin supplikatio. Gud alls
mäktig hjälpe väl och göre det en gång bättre för oss; 
jag hade skrifvit Erik till att han skulle möta mig nå- 
gonstädes vid Haderslev, om han fanns i trakten, men 
han kunde icke möta mig där. Nu har jag skrifvit 
honom till, om han vill komma hit till mig ellar till 
Hamburg eller till Lüneburg eller hvart han vill, då 
vill jag möta honom eller tala med honom, innan jag 
drager bort; och har jag låtit ett bud löpa ut till honom 
härifrån och väntar det igen om en tre eller fyra dagar, 
och vill han möta mig, skall jag bida honom, eljes vill 
jag med Guds hjälp följa Tage till Braunschweig, så är 
det blott en dagsresa till detta Kelbra, där Erik håller 
hus, och vill jag draga dit till honom, ty jag måste 
ändtligen tala med'honom, medan jag är honom så 
nära med Guds hjälp, cch veta, hur det är med hans 
handel. Gud gifve oss lycka och råd, att vi måtte få 
någon glädje och frid en gång.

M. a. k. broder, så vet jag nu intet mer synnerligt 
att skrifva Eder till, men skall I alltid finna mig Eders 
hulda syster, som alltid gärna vill göra, hvad jag vet 
EdeLkärt vara och hoppas vi träffas väl en gång, Gud 
gifve, glada och vid god hälsa, och är jag Eder nu och 
alltid Gud allsmäktig befallandes både till själ och lif 
med all lycka och välfärd. Gert, Tale och min Tage 
låta hälsa Eder med många tusende goda nätter; lef 
väl och säg Kerstin och alla Edra barn och alla goda 
vänner (hvilka också, äro mina) många tusen goda 
nätter på mina vägnar.

Datum Bredenberg i oktober 1599.
Sophie Brahe OltosdoUer.“

Just som hon omsorgsfullt förseglat brefvet genom 
att trycka sin vapenring fast på det röda lacket, knac
kade det på dörren, och den trots sina år ännu ståt
liga fru Tale Thott inträdde :

‘Jag stör eder törhända, ädla fränka,“ sade hon 
med sin starka, klara röst, “och då vill jag genast åter 
draga mig tillbaka.“

“Nej, 1 kommer full väl till pass, kära fru Tale, jag 
har slutat mitt långa bref till broder Tyge och vrll för
nöja mig med en god snack. I är så trofast en vän 
alltifrån ungdomsdagar.“

Fru Tale log vänligt och stödde sitt hufvud, tungt 
af den nymodiga frisyren, hvilken med ens bannlyst 
pärlhufvan och tillät håret att, förstoradt af valk och 
puffar, visa sig bart, mot den tygklädda väggen.

“Vi ha haft många liknande och föga lyckosamma 
öden,“ sade hon, “och i sorgerna har vänskapen star
kare växtkraft än i goda tider. Ett har I dock, som 
min längtan aldrig mäktat bringa mig: ett barn. Det 
är en tung lott att gå allena mot ålderdomen. I skulle 
veta, hur många bittra tårar jag utgjutit för den sakens 
skull. Jag vankade ju om som änka alla mina bästa 
år, och hur jag blef Arild Urups maka är Eder förvisso 
bekant. Aldrig låg jag i älskog vid hans sida. Nu är 
jag så fullkommens lycklig med min gode Gert, men 
barnen, som vår Herre ej tilltrodde mig äga, kan jag 
aldrig glömma. Vi födas mödrar, hjärtesyster, vi knop
pas för kärlek, blomstra och vissna i den. men också 
när det fagra skinnet skrumpnar och älskogselden dör, 
slår modershjärtat med samma kraft.“

Hennes svarta, brännande ögon fylldes af tårar.
Sophie såg ned. Hon förstod, att orden delvis hade 

en dubbelmening, och att den kloka fru Taie ville söka 
förmå henne att afstå från Erik Lange och endast lefva 
för sonen Tage. I tystnaden hörde hon fru Tales lilla 
Nürnbergerur, fäst vid det guldbroderade bältet tillika 
med spegeln och solfjädern, ticka, och hon blef plöts
ligt så het i blodet. Det stack innanför huden som 
fina nålar; hennes bleka ansikte fick färg.

“Min goda syster,“ sade hon slutligen, “vet I, hvad 
jag lyss till? Jo, edert lilla ur! Det talar till mig med 
en röst, som jag bättre förstår än Eder klokt manande 
stämma, som för visso ville skilja mig från min lycko
dröm. Uret säger: nu går en sekund, nu går en se
kund, den har du mist. Den kunde varit din och den 
mans, du älskar, men ödet, det grymma, orättfärdiga 
ödet tager den som lättfånget gods. Och för hvarje 
utlupen dag rinner en tår, den ingen ser, frätande ned 
i mitt hjärta; jag har räknat dagarna; de hafva blifvit 
månader och år, och immerfort ha tårarna runnit i 
saknad öfver att min dag ej var den gryende.

Vet I, hvad lång väntan är: den är en aldrig upp

Marguerite
ny, utsökt parfym,

kan i fråga om finhet, fyllighet och styrka 
fullt jämföras med den bästa franska.

Säljes i de flesta välsorterade parfym
butiker.

IjliD s Ems Fahriïs-AktiElmlig.
hörande ångest och ett ständigt sviket hopp. I fyra 
år har jag förgäfves väntat bref eller bud, men intet 
har kommit från Erik Lange. Jag har sport till honom 
genom fränder och vänner, de ha förtalt mig några af 
hans vägar. Ack, hans hjärtas väg kände de ej.“

Hon tystnade, öfverväldigad af rörelse, men återtog 
snart :

“Jag har velat följa honom i hans sträfvan, och jag 
har lagt allt annat, som fyllde min dag med intressen 
för att ägna mig åt Trismegisti lära. Sömn och hvila 
har jag försakat för att studera konsternas konst, men 
målet vann jag ej — lika litet som han nått det, hur 
vida han än färdats och förglömt, att i hemlandet fanns 
den, som väntade hans kyss med het längtan i blodet. 
Fyra år, fru Tale, är en lång tid. Synes det eder ej, 
att blodet borde hinna svalna, bli ljust och tunnt? 
Mitt har ej hunnit det, och intet remedium finnes för 
slik sjukdom, den är värre än alla morbi epedemici, 
ty själens plåga är större än kroppens.“

Tale Thott såg vemodigt på den åldrade vännen. 
Väl var hon själf mycket äldre, men på henne syntes 
ej årsringarna så obarmhärtigt.

“Säger I än, kära syster, att älskogselden dör?“ 
utbrast Sophie tvärt, sedan de båda tegat en stund.

Fru Tale Thott reste sig upp. Hon gick fram till 
fränkan, lade armarna om hennes hals och sade in
nerligt:

“Jag säger, att jag önskar eder lycka, hvar I färdas 
och hvad I väljer. Gud signe eder trofasta håg, Sophie 
Ottosdotter !“

ÅTTONDE KAPITLET.

FUNNEN.

Det blef ingen långvarig frist Sophie tillät sig hos 
de vänliga fränderna Rantzau. Deras gästfrihet hade 
dock gjort henne godt, och när hon en frisk och klar 
oktobermorgon ånyo steg upp i karossen för att följa 
sonen till Braunschweig, var hennes hållning rank och 
blicken ljus af nytt mod. Hon tänkte nu som alltid 
på sin Erik och sade sig, att ändtligen kunde hon 
hoppas på att snart återse honom.

Genom en vän till Gert Rantzau hade hon sport, 
hvar han uppehöll sig. Han hade varit sjuk. Hans 
konst hade bedragit honom. Lyckan gick honom stän
digt ur händerna. Han behöfde henne bättre än nå
gonsin. Och hon kom så villigt och gärna, skulle hon 
ock till fots färdas de tre milen, som förde henne från 
Braunschweig till den lilla staden söderut, den, där 
hon till sist skulle vilja stanna, därför att där var han.

Hon upprepade inom sig den lilla stadens namn 
gång på gång: Kelbra! Kelbra! sjöng det som ett hal- 
eluja inom henne. Hon älskade själfva ljudet och lät 
det dröja som en smekning på tungan, när hon i en
rum sakta hviskade: “Kelbra!“

Fru Tale såg till att det grönmålade matsäcksskri
net med all sin präktiga förning stod stadigt. Hon 
hade själf styrt om att allt blifvit behörigen nedpackadt, 
och hon uppmanade sin lärda fränka att icke för
glömma vare sig pastejerna eller sylterna, utan låta sig 
väl smaka.

Sophie tackade med många och hjärtliga ord både 
för god undfägnad och behaglig ro, men under det att 
meningarna stillsamma och väl sirade gledo öfver hen
nes läppar, var blicken redan långt borta; den gick 
med tankens vingade bud.

Hela färden till Braunschweig föreföll henne som en 
dröm, ur hvilken hon först vaknade vid stadsporten. 
Det var sent på kvällen, och vakten gjorde svårigheter 
att släppa in de resande. Ändtligen lyckades det dock, 
och de passerade genom de tysta, mörka gatorna, förbi 
de sofvande husen.

I morgon kväll, tänkte Sophie Ottosdotter, ser jag 
andra sofvande hus, andra skumma, främmande gator, 
och då går jag där ensam och letar mig fram till en 
man, hvilken vakar och dock drömmer, en man, som 
först släcker sitt ljus, när gryningen randas.

(Forts.)

PAPPERSMÖNSTER
fullt tillförlitliga, erhållas omg. från oss till nedanstående pris inom Sverige: Bluslif 40 öre 
Kjolmönster utan släp 50 öre, Prinsessklädning 75 öre, Reformdräkt 75 öre, Barndräktmönster 50 
öre, Kappmönster 60 öre. Uppgif lifvidd, (omedelbart under armarne), midjevidd och kjollängd, 
erhåller Ni till Eder figur fullt passande mönster. Expedieras portofritt om rekvisition åtföljd af 
likvid i sp armärken el. postanvisning insändes till Iduns M önstera fde In ing, Drottninggat. 51, Sthlm.
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Redigerad af 
Elisabeth Östman.

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 24—30 JUNI 1906.

SÖNDAG. (Midsommardagen) : Fru
kost: Smörgåsbord ; biff af svinfilet 
med potatis; mjölk; kaffe eller te med 
surmjölkskaka. Middag: Klar buljong 
med sparrisknopp; kokt lax med hol
ländsk sås ; stekta kycklingar med 
grönsalad ; punsch-romaine.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
lax (rester från söndag) med mayon
naise; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Pudding af kött med ost; ny
ponsoppa med grädde och skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
biffstek med potatis; mjölk; kaffe el
ler te. Middag: Oxsvanssoppa ; in
kokt braxen med grädde och pepparrot 
samt potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
bräckkorf med stekta ägg; mjölk;kaffe 
eller te. Middag: Svincarré stekt 
som vildt med brynt potatis och lin
gon; surmjölk à la Svanhild.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; ägg; kaffe 
eller te. Middag: Grönsoppa; sylt- 
pannkaka.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kall svincarré (rester från onsdag) med 
brynt potatis och lingon; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Makaronipudding 
med skinka; rabarberkräm med mjölk.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
uppstekt makaronipudding (rester från 
fredag) ägg;. mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Sillpudding med äggstan- 
ning; äggmjölk med skum.

RECEPT:
Kokt lax (f. 6 pers.). Ett lax

stycke på 2 kg., 6 msk. salt, 1/2 
tsk. salpeter, ty* msk. socker, 3 lit. 
vatten.

Till garnering: 1 citron i skif- 
vor, persilja, salad.

Beredning: Laxstycket borstas,
rensas väl och tvättas försiktigt med 
en duk doppad i kallt vatten. Det 
ingnides därefter med en blandning 
a*f 3 msk. salt, salpetern och sockret 
och får ligga 1 tim. Det sättes på 
elden i 3 lit. ljumt vatten tillsatt med 
resten af saltet. Spadet skummas noga, 
då det kokar upp. Fisken får där
efter sakta koka, tills fenorna lossna 
lätt, eller omkr. 40 min. Den upplägges 
på varmt fiskfat, garneras med ci- 
tronskifvor, salad och persilja samt 
serveras med holländsk sås.

Punsch-romaine (f. 6 pers.).
Vanilj giace: 3 äggulor, 50 gr. 

strösocker, 4 del. tjock grädde, 2 msk. 
vanilj socker.

Hallonglace: 1 kkp. hallonsylt 
eller kompott, 50 gr. strösocker, 3 
del. vatten, l1/2 del. sherry, skal och 
saft af 1/2 citron, (karmin).

Grädde: 2 del. tjock grädde, 1 
kkp. jordgubbssylt.

Beredning: Äggulorna röras med 
sockret V* tim. Grädden kokas upp 
med vaniljsockret och tillsättes de rörda 
äggulorna under stark vispning. Krä
men hälles åter i kastrullen och får 
under fortsatt vispning sjuda, då den 
upphälles och vispningen fortsättes, tills 
krämen är kall. Den slås därefter i 
glacemaskin och fryses omkr. 10 min. 
Hallonen passeras, blandas med sock
ret, vattnet och det rifna citronskalet, 
citronsaften och sherryn, samt fryses 
(om så önskas färgas glacen, innan 
den fryses, med litet karmin). Strax 
innan punschen skall serveras, upp
lägges den i vida champagneglas, först 
en skifva vaniljglace, därefter en skifva 
röd hallonglace. Sist garneras punschen 
med den till hårdt skum slagna gräd
den och öfverst jordgubbarna med sin
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Pudding af kött med ost (f. 
6 pers.). 1 kg. kokt eller stekt kött, 
2 msk. rifven ost.

Sås: . IV2 msk. smör (30 gr.), 2 
msk. mjöl, 5 del. buljong eller stek
sås, _ salt, 2 msk. fint stötta skorpor.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Köttet skäres i tunna 
skifvor. En paj form smörj es med smör 
och beströs med stötta skorpor. Köt
tet nedlägges däri, hvarftals med den 
rifna osten. . Till såsen sammanfräsas 
smör och mjöl, buljongen eller stek
såsen tillsättes litet i sänder, såsen 
får ett godt uppkok och hälles öfver 
köttet.

Puddingen öfverströs med de stötta 
skorporna och insättes i ugnen att få 
en vacker gulbrun färg. Den serveras 
med brynt potatis.

Inkokt braxen (f. 6 pers.). 2 
kg. braxen,- 2 msk. salt, 1 tsk. ättika, 
IV2 lit. vatten, 4 kryddpepparkorn, 1 
lagerblad.

Till geléet: 1 lit. fiskbuljong, 4 
blad gelatin, 2 msk. vatten, 1 ägg- 
hvita.

Till garnering: Dill.
Beredning: Fisken fjällas, urta

ges, skölj es mycket väl och torkas 
med en fiskhandduk. Den ingnides med 
hälften af saltet och ättikan samt skä
ras i bitar. Vattnet kokas upp med 
hälften af saltet, fiskbitarna iläg
gas och få sakta koka omkring 
15 min. eller tills fenorna lossna. Fi
sken lägges genast i vattensköljdbleck- 
eller porslinform, garnerad i botten med 
dillkvistar. Fisxbuljongen påsättes till
sammans med det sköljda och i 2 msk. 
hett vatten upplösta gelatinet. När 
blandningen är het, ivispas de till lätt 
skum slagna ägghvitorna, och geléet 
får under vispning ett uppkok. Det 
silas därefter genom en i hett vatten 
urvriden servet och hälles öfver fisken. 
Den ställes på kallt ställe, och när 
geléet stelnat, uppstjälpes fisken, gar
neras med dill och serveras med 
grädde och pepparot eller skarpsås.

Surmjölk à la Svanhild (f. 6 
pers.). 1 lit. sur mjölk, 1/2 lit. sur 
grädde, 6—8 msk. godt rödvin.

Beredning: Mjölken och grädden 
vispas till skum samt afsmakas med 
rödvinet. Serveras med sockerskorpor 
eller biscuits.

Grönsoppa (f. 6 pers.). 1f2 lit. 
jordärtskockor, 1 litet blomkålshufvud, 
2 kkp. färska ärter eller 1 burk kon
serverade, 1U rotselleri, 1/2 purjolök, 
4 persiljestjälkar, salt, vatten, 1/2nisk. 
smötr, 1 msk. mjöl, 2 lit. blandad ox- 
och kalfbuljong, 1 hg. spenat, salt, 
hvitpeppar, 3 äggulor, 1 del. tjock 
grädde.

Beredning: Jordärtskockoma och 
blomkålshufvuaet ansas väl och få ligga 
1 tim. i ättiksblandat vatten, hvaref- 
ter de påsättas jämte ärterna i ko
kande saltadt vatten, och få koka, tills 
de äro mjuka. Rotselleriet och purjo
löken ansas på vanligt sätt och på
sättas jämte persiljan i kokande, saltadt 
vatten i särskild t kärl. Smör och mjöl 
sammanfräsas och påspädes med den

kokande buljongen. Den rensade och 
sköljda spenaten ilägges och soppan 
får koka 10 min. Rotselleriet, löken 
och persiljan frånsilas och spadet till
sättes, likaså det spad, hvaruti de 
öfriga grönsakerna kokat, hvarefter sop
pan afsmakas med kryddorna. Ägg- 
gulorna och grädden uppvispas i sopp
skålen och soppan tillslås under kraf
tig vispning. Sist iläggas j ordärtskoc
koma, det sönderdelade blomkålshuf- 
vudet samt ärterna, och soppan serveras.

M ak ar on p u dd i n g me d skinka 
(£.> 6 pers.). 2 kkp. »idealmakaroner», 
vatten, salt, 1 lit. mjölk, 4 hg. rökt 
skinka.

Till äggstanning: 3 ägg, 3 små 
kkp. gräddmjölk, salt, (socker).

Till formen: 1 msk. smör (20 gr.), 
2 msk. stötta skorpor.
Beredning: Makaronerna sköljas och 

förvällas hastigt i kokande, saltadt vat
ten samt kokas mjuka i mjölken. Skin
kan skäres i små tärningar och blan
das väl med makaronerna och äggstan- 
ningen, som beredes på vanligt sätt. 
Massan hälles i smord och brödbe- 
strödd form och gräddas i ugnen om
kring V2 tim.

Äggmjölk med skum (f. 6pers.). 
IV2 lit. god mjölk, 3—4 ägg, 1 msk. 
socker, 3/é tsk. salt, V* tsk. rifvet 
citronskal.

B e r e d n ing: Äggulor och hvitor 
skiljas. Äggulorna läggas i soppskålen 
och hvitoma vispas till hårdt skum. 
Mjölken kokas upp, ställes vid sidan af 
spisen, och däri lägges med sked små 
flockar af ägghviteskummet.. Efter nå
gra minuter upptages ägghvitan med en 
hålslef och lägges på en tallrik. Mjöl
ken afsmakas med kryddorna och ci
tronskalet samt slås på äggulorna un
der stark vispning.

Äggh viteflockarna läggas ofvanpå och 
öfverströs med strösocker.

Mjölken serveras med små skorpor.

Prån och med Måndagen den 18 Juni 
till månadens slut

Realiseras

Privatlärare.
Manlig eller kvinnlig lärare, villig 

åtaga sig undervisning för 12 à 15 
st. barn i åldern 8—14 år, samt med 

, kompetens meddela sådan undervisning, 
att lärjungarne kunna vinna inträde i 
elementarläroverks 4 :e eller 5 :e klass, 
erhåller anställning från och med 1 
sept, innev. år. Ett rum, skolsal, ved
brand och lyse tillhandahålles läraren 
afgiftsfritt. Ansökningar åtföljda af be
tyg och referenser samt med angifvande 
af löneanspråk torde insändas under 
adress »Privatlärare», Åsele, före den 20 
juli 1906.

Lärare och
Lärarinnor.

hela mitt från denna och föregående säsonger 
öfverblifna lager af

Barnkläder
CH I Å alla varor lämnas under den tid realisationen pågår, vid 
3D, ; kontant likvids erläggande, här ofvan uppgifna rabatt!

M. BENDIX,
16 Regeringsgatan. 5 Sturegatan. 90 Drottninggatan.

Vid ett större brukssamhälle i Värm
land vore det meningen att till hösten 
öppna de tre första klasserna af en 
blifvande fullständig realskola för gos
sar och flickor. Förutom på orten 
förefintliga extra lärarekrafter behöf- 
vas tre ordinarie lärare, en manlig 
och två kvinnliga. Lönerna blifva resp. 
3,000, 1,500 och 1,200 kronor.

Reflekterande torde vända sig till 
d:r Artur Bendixon, Göteborg, som läm
nar närmare upplysningar och tills vi
dare förmedlar eventuella öfverenskom- 
melser.

Lärarinna.
I enkel familj på landet önskas vid 

: midsommartid en anspråkslös, bättre 
i flicka, omkr. 25 år, kunnig i vanliga 

I! skolämnen, tyska och musik, att läsa 
med 3 bam, hvaraf .den äldste, en gosse, 
skall till höstterminen läsas m i andra 
klass elementarskola. Svar med lönean
språk emotses snarast till »Enkelt 
Landthem», Stall arholmen p. r.
HUSLIG, bildad, 25—30 års bättre 
flicka, med sätt och yttre, erhåller 
förmånlig, bekväm plats att sköta bättre 
ungkarlshem. Upplysningar jämte foto
grafi till »Framtid» under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

LEDIGA PLATSER

Lärarinna
med undervisningsvana, språkkunnig o. 
musikalisk samt villig att något biträda 
inom hemmet erhåller plats den 1 sept, 
i prästgård å landet. 4 elever om 13 
och 9 år. Lön 400 kr. jämte fria resor. 
Ref. fordras. Svar till »G. A.», Iduns 
exp.
Å Nya Inackorderingsbyrån, Brunke- 
bergsgatan 3 B, Stockholm, etab. 1887, 
finnas platser för lärarinnor att söka. 
Förmånliga villkor.

Vid Bollnäs 5 kl. läroverk
blir till hösten en lärarinneplats ledig. 
Undervisningsämnena äro: kristendom 
och naturkunnighet i hela skolan, ma
tematik och svenska i de tvänne hög
sta klasserna. Lön 800 kr. Sökande 
torde inlämna ansökan och betyg före 
dep. 1 juli till skolans styrelse, adr. 
Bollnäs.
I Zanderska Helpensionen för flickor å 
Ström är plats ledig för lärarinna som 
aflagt lärarinneexamen häl st vid högre 
lärarinneseminariet eller äger motsva
rande utbildning. Undervisningsämnen: 
tyska språket samt svenska ämnen ef
ter val. Ansökning sändes till Helena 
Hallström, Ström, Saltskog.

UNDERVISNINGSVAN lärarinna ön
skas till hösten i läkarefamilj att un
dervisa) 3 à 4 flickor (7, 8, 11 år resp.) 
i vanliga skolämnen och musik. Vi
dare genom korrespondens med Dokto- 
rinnan A. Rodling, Skene.

Lärarinna,

FOreståndarinneplatsen
vid Uppsala hospital är till ansökan le
dig. Kompetensvillkor: utbildning i 
sjukvård, hälst äfven i sinnessjukvård. 

I Lönevillkor : 700 kr. årlig lön och na
tura förmåner. Tillträde hälst redan 
den 15 juli d,. å. Ansökan och be- 
tygsafskrifter insändas snarast till öf- 
verläkaren, Hospitalet, Uppsala.

musikalisk, språkkunnig, hälst fransk
talande, önskas till hösten för tre 
flickor, 12, 8 och! 7 år. Svar med foto
grafi till Friherrinnan Ramel, öveds- 
klosters Gård, Skåne.

GODA PLATSER för hushålls- och barn- 
fröknar, sällskaps., värd., lärarinnor att 
söka gen. Inack.-Byrån, Norrköping. 
Rikstel. 9 16. Brefs var mot 2 porto.

Värdinneplats.
För 25- à 30-årig bildad flicka eller 

barnlös änka med jämnt och gladt 
lynne samt godt sätt och utseende, 
fullt kompetent att förestå ett litet 
landthushåll, bestående af 2 à 3 perso
ner, finnes plats omkr. den 1 inst. 
sept, hos ungherre i södra Sverige. 
Svar med fotografi, ref. och löneanspråk 
inom den 1 juli till »Angenämt hem», 
Tingsryd p. r.

na ionat.
För bildad medelålders dam, fullt 

kompetent att förestå större förstklas
sigt pensionat med ett 80-tal gästrum, 
blir stadigvarande föreståndarinneplats 
instundande höst ledig. God hälsa, 
strängt ordningssinne, vaksamt öga, 
godt men bestämdt sätt mot tjänste
folk, organisationsförmåga, säker bok
föring och vana att umgås med trafi
kerande allmänheten äro oeftergifliga 
förutsättningar. Erfarenhet från lik
nande verksamhet samt språkkunnig
het lämnas företräde. Reflektanter hän- 
vände sig, under uppgift om kompetens, 
referenser och lönepretentioner skrift- 
ligen till J. Ringborg, Norrköping.

Husmodersbefattningen
vid länslasarettet i Skellefteå kungö
res härmed ledig att tillträda den 24 
oktober detta år. Kompetente sökande 
behagade före den 15 instundande aug. 
till lasarettsdirektionen härstädes in
sända sina ansökningar jämte präst
betyg och betygsafskrifter samt upp- 
gifva referenser. Lönen är 400 kronor 
pr år jämte kost, möbleradt rum samt 
tvätt och lyse. Närmare upplysningar 
om med platsen förenade åligganden er
hållas af lasarettssysslomannen.

Skellefteå den 8 juni 1906.
Lasarettsdirektionen.

PÅ naturskön, invid stad belägen, me-" 
delstor landtegendom, önskas nu ge
nast en bättre, pålitlig och duglig 
flicka eller änkefru som husförestån
darinna hos barnlös, medelålders änk
ling. Jungfru finnes. Inga tjänare i 
maten. Goda ref. önskas. Svar till 
»God plats», Iduns exp. f. v. b.

Barnfröken.
Bättre anspråkslös flicka, ej under 

20 år, med vänligt sätt, pålitlig och 
bamkär, önskas från 1 akt. af familj 
med tre barn, hufvudsakligen för till
syn af barnen. Den sökande bör äfven 
vara behjälplig med städning, kunna 
deltaga i sömnad och skall med om
vårdnad omfatta barn och hem, när 
familjen är borta. Två jungfrur fin
nas. Utan de bästa rekommendationer 
om pålitlighet m. m. må ingen göra sig 
besvär. Svar, hälst åtföljdt af foto
grafi med uppgift om löneanspråk till 
»O. H.», pr Kalmar.

Ledig plats
som kassörska betingar ofta, utom 
rekommendationer, jämväl redovis- 
ningsgaranti (uppbördsborgen). Så
dan garanti eller borgen meddelas på 
liberalaste villkor af Brandförsäkrings- 
Aktiebolaget NORRLAND, Drottning
gatan 23, Stockholm.

Begär prospekt och öfriga upplys
ningar hos bolaget eller dess närma
ste agent.

NÜRNBERGS PILSNERDRICKA
Allm. 30 48. Riks. 7 94.
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Barnängens

Vademecum.
OBS.! Bland alla munvatten 

på hygieniska utställningen i Grand 
Palais, Paris 1902, var vademecmn 
det enda, som erhöll högsta pris, 
Guldmedalj, i sin egenskap af »an
tiseptiskt munvatten».

Mmm Tekniska Fabrik,
H. M. Konungens Hofleverantör.

FÖRNÄMSTA

MARGARIN
Arboga Margarinfabriks 

hSgsta mirkt.

Prisbelönt
i Helsingborg 1903.

KOTTEXTRAKTET

BONIT Prisbelönt
i Helsingborg 1903.

Denna vecka utkommer
Iduns Modellkatalog n:r 3 för sommaren

med rikhaltigaste och modernaste urval för säsongen.
Expedieras direkt från Iduns expedition till alla platser där åter

försäljare icke finnas, om 50 öre insändes i postanvisning. Pappers- 
mönsier till alla i katalogen förek. modeller erhållas till billigt pris 
från Iduns Mönsterafdelninp, Stockholm.

chweizerbroderier.
Hvita broderade Remsor, Väf- 
nader, Spetsar m. m. Absolut 
största urval, billigaste priser. 
Rikt profsortiment till lands
orten.

I Broderi affären,
24 Kommendôrsgatan, 1 tr. 
(Hörnet af Sibyllegatan)

OCH FARGA
edra Klädningar, Kostymer, Gar 
diner, Täcken, Mattor m. m. hos

LUNDBY
TSkönFärgerI o. Kemiska Tvätt, 

Göteborg.

T Af intyg bedja vi endast K
meddela följande:

Jag har flera gånger begagnat

A mig af Lundby Kemiska tvätt föi 
rengöring af balklädningar, ply

____ mer m. m., ' och har det sätt,
:----- t-1 hvarpå arbetet ntförts,.alltid varii
ill min stora belåtenhet. -

M. Siöcrona,
Hoffröken hos H. K. H. Härtiginnan 

af Västergötland.Sandaler!
P. Gust. Petterssons, Drottninggat. 52, 
tockholm, Sandaler, àro de bästa i 
andeln förekommande såväl till form 
om kvalité. Anvisning för måttag
in g : Ställ foten på ett papper och rita 
îed en per na o nkring densamma och 
asänd dem a riming, så kan pas-ande 
lorlek u proiv.s. Plis: Herr 7 kr. paret 
lam 6 kr. paret. Barn från 3 till 5 50.

Ressällskap till Paris
nskas af en yngre dam med dylik, 
om är kunnig i språket. Svar till 
Midsommar», Iduns exp.

Blomsterlökar
fi ån C. G. Van Tubergen J:or i Haarlem. 
Arets ka*alog nu utkommen o erhålles 
genom Jean O. Erikson & C o, G Heborg.

J § -Franska, snörli/ssömme- 
£ m fl O f riet i Stockholm är flyt 

UO • • ladt till Norrmalmstorg 
n:r 1, en trappa upp i 

rymlig och väl belägen lokal. Begär prospekt.

Malmsjö
PENSIONAT och HVILOHEM. Fostadr.: 
Tumba. Eikstel. : Tumba 56.

Rättvik. Sr
Fn utsikt öfver Siljan. Barrskog. Godt 
bord. Goda sängar. Varma och kalla 
bad. Begär prospekt. Eikst. 19 A. Sjur- 
bergs pensionat, Bättvik.

ÄZ. 6r. (fronts & Son,
Göteborg, Korsgatan 12, 

rekommendera säsom särdeles goda 
kvalitéer:
Konjak ............................  à 2,50 pr liter.
Whisky............................  ... .
Portvin............................  ... >
Madeira............................  ... >

Häraf knnna erhällas: proflädor om 
minst 18 literbuteljer — sortiment en
ligt köparens önskan — 40 kr. pr lftda, 
netto, fritt hvarje järnvägs- och äng- 
bätsstation.

Förskottslikvid torde åtfölja beställ
ningen—enklast! postanvisning.

ErcsTRöns

xiAsmjöU
ÖRtBRO Ktn-TIKN-FRBRI K

i flytande ocn last form samt i kapslar rekommenderas.
Friherrinnan I. Zethelius skrifver om köttextrakter i Tidskrift för hem- 

met: Undertecknad kan naturligtvis ej afgöra, h vilket eller hvilka at de 
olika fabrikaten ifråga som är det mest närande, utan endast döma efter 
extraktets smak och dess lämplighet vid matlagning. Utgående från dessa 
sidor vill jag därför härmed redogöra för det omdöme, jag efter mångfaldiga 
forsok kommit till, särskildt med afseende på Bonit. Detta köttextrakt tifi- 
handahålles såväl i flytande som fast form och kapslar, men det är särskildt 
det flytande, hvilket jag finner vara förtjänt af spridning. Utan minsta till
sats af vanlig buljong kan man nämligen däraf tillaga delikata redda soppor 
och pureer, hvilket icke minst för husmödrar pä landet kan vara till stor 
nytta, då man ej alltid, i synnerhet sommartiden, kan hafva buljong kokad. 
Boniten kan äfven med fördel användas att gifva smak och färg åt enklare 
buljong, såser, köttgeléer m. m., men bör ej användas ensamsom klar buljong, 

BONIT säljes i alla välsorterade Speceri-, Viktualie- och Matvaruaffärer.

Mathållningen
för tjänstemän vid industrielt verk _ 
mellersta Sverige kan på förmånliga 
villkor få öfvertasas den 15 instundande 
augusti af därtill fullt kompetent och 
i alla hänseenden ordentligt och akt- 
ningsvärdt medelålders fruntimmer.

Ansökan åtföljd af intyg och referen
ser insändes till »S. W.», under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå. Stockholm.

Oumbärlig för hvarje dam är
GOLFROCKEN

— saisonens mest gouterade nyhet — 
i såväl röd som hvit klädesberedd ylle- 
tricot enl. vidstående teckning. Lätt, 
chic och lämplig för hvarje figur. Le
vereras portofritt närmaste poststation 
till kr. 12: — pr st. i 3:ne storlekar för 
vuxna samt till kr. 10: — pr st.
' 2:ne storl. för 12 à 15 års flickor.

Härtill passande sport- 
mössa till kr. 2: —.

Särdeles chic, 
i Extra nyheter i golf- 
blusar i hvitt och cou- 

lört med olika uppslag till kr. 4:

Varuhuset Lundbergs Kapplabrik, Helsingborg.

DEN FRISKASTE
Westbergs Pensionat

Marstrand.
-----------Rikstelefon 28

Apotekselev
Kvinnlig., student erhåller plats å 

Apoteket Örnen, Stockholm.

illa! illa! illa!
som rekvirera vår nya, 160 sid. stora 
med c:a 2 000 illudr. försedda katalog 
och insänder 30 öre till porto erhålla

alldeles gratis ett fickur
af äkta silfver, eller annan värdefull 
present efter eget val, vid första order 
trän Nordens största efterkrafsaffär

Varumagasinet, Göteborg 2.

ocl

Kejsar-
Borax

nng enam„.
(faulig

ste ar

Bästa toalettmadel
(BrtkOnar

tillika
till dagligt bruk ......
byn, gör händerna mjuka
ett utmärkt rengBrlngcmadal Ar an «ning 
fald ändamål i hnshlDat,

Utförlig beakrifniag I braijs aak. 
Endast äkta I röda aakar à 10. f0 k 50 öre.

Kejsa r- Borax-Tvål
med finaste violdoft för tnden nOnk, ren 

hvit. ErhlHea Sfnnlll
•ijtmlitttboi Fabriken Helnr. Mack, Ulm e/D. .

ELECTA
Eau de ine

Ser uL
så här
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MYGGBETT!
Såsom medel mot myggbett hafva 

snart sagdt alla möjliga och omöjliga 
saker försökts. I allt vidsträcktare kretsar 
vinner fil. doktor P. Håkanssons fabri
kat Salubrin användning, emedan det 
på grund af dess fördelande och smärt
stillande verkningar användes och re
kommenderas af dem, som försökt det mot 
insektstyng, ormbett eller annan yttre skada 
och som icke låtit sig vilseledas genom 
att endast försöka underhaltiga efter- 
apningar. Salubrin tilth and ahålles i 
Parfym-, Speceri- och Färgaffårer.

Partilager hos
Geijer & C:o, Stockholm.

SVAR

A den senast införda serien frågor följa 
här nedan svar, och har redaktionen 

ansett, att det atfästa priset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas signaturen »Renée> för 
svaret n:r 12, hvadan innehafvaren ajf denna 
signatur behagade anmäla sig å vår byra 
för beloppets utbekommande.

N:r 1. Ja, testamentet är fullt gil
tigt så länge de personer, som bevitt
nat detsamma, lefva. Det sist sknfna 
testamentet har naturligtvis gällande 
kraft. Men hvarföre icke låta lagfara 
det, då det naturligtvis i alla afseende 
är både säkrast och bäst? Så fort en 
person skrifvit ett testamente och fått 
det bevittnat, bör det utan upp- 
skof uppvisas i rådhusrätten. ^ Testa- 
mentstvister kunna ju dessvärre lätt nog 
inträffa. Därför bör en hvar i dylika 
fall vara så noggrann och korrekt som 
möjligt, till undvikande af sådana tra
kasserier, som eljes lätt nog kunna 
uppstå. Ebon.

N:r 2. Mycket värderika upplysningar 
kunna erhållas genom aflidne f. d. Rör
strands disponent G. H. Stråles skrifter. 
Läs t. ex. hans »Rörstrand och Marie- 
berg» (1870) samt »Grafkärl funna i 
svensk jord» (1873). Det är de första 
arbeten, som utgifvits i svenska kerami
kens historia. Se äfven Stråles »Rör- 
strands historia och tillverkningar 1726 
—1750» (1880). Rörstrands privilegier å 
fajanstillverkning datera sig från 1729 
och Mariebergs från 1758. Den, såvidt
man känner, äldsta i behåll varande^

pjes af Rörstrands tillverkningar från 
denna tid är en i fabrikens samling be
fintlig oval bricka, som bär årtalet 1733. 
Ända till midten af 1850-talet tillverka
des vid R. endast enklare artiklar af 
oäkta porslin. Nu omfattar tillverk
ningen de flesta olika slag af lervaror 
från enkla artiklar till det finaste 
äkta porslin. I Sverige tillverkades det 
första porslinet vid Marieberg 1767— 
69. F. n. tillverkas porslin både vid 
Rörstrand och Gustafsberg, hvilkas huf- 
vudfabrikation dock utgöres af annat 
keramiskt gods som fajans o. s. v. 
Mariebergsporslinet är mycket dyrbart;, 
ty det är ytterst sällsynt och därför 
mycket efterfrågadt.

Kissekatt.
— Yänd er till en antikvarisk affär, 

T. ex. Nordiska Kompaniets antikaf- 
delning, Stockholm. Eller till firman 
Stina Svanbergs antikvitetshandel, Väs- 
stra Trädgårdsgatan 17, Stockholm.

Ebon.
N:r 3. Släkten Ruda härstammar från 

Finland. Elius Wilhelm Ruda föddes 
3 sept. 1807 i Västerhaninge i Söder
törn och dog i Örebro hos sin aflidne 
väns, magister Frigelii föräldrar år 1833. 
Någon af släkten Frigelius kan sanno
likt gifva eder noggranna upplysmn-

gar- c.
. -N :r 4. Af mig sedan flere år be- 
pröfvad behandling för rengöring af 
gamla kopparstick: 40 gr. kolsyradt 
ammoniak blandas med 1 liter vatten, 
och härmed tvättas taflan på båda 
sidor medels en mjuk svamp eller pensel 
samt sköljes med klart vatten. Taflan 
får så torka i luften, hälst i solsken. 
Taflan blir genom detta förfaringssätt 
fullkomligt klar utan att trycket lider.

C.
N :r 5. Mjuk pepparkaksdeg göres så- 

lunfla’: 3 ägg, 320 gr. gul farin, U/2 
hg. skiradt smör, 2 del. gräddmjolk, 
1 tsk. nejlikor', 1 tsk. kanel, 1 tsk. 
fint skurna pomeransskal, 220 gr. hvete
mjöl, 1 tsk. bicarbonat. Äggen och 
sockret röras i 20 min. därefter tillsät
tas smöret, mjölken och kryddorna. 
Mjölet siktas och blandas väl med 
bicarbonaten samt nedröres i smeten.

Ebon.
N :r 6. Nobelpriset utdelas blott en 

gång till en och samma person.
Ebon.

N:r 7. Åt den frostskadade näsan an
befaller en person, som sjalf lidit däraf, 
tvättningar morgon och afton med varmt 
vatten och Wingårds grönsåpa (fås i 
Eugén Wingårds kemikaliehandel, 
Malmö). Personen säger sig själf ha 
försökt detta medel mot gammal frost 
i ansikte, händer och fötter och an-

befaller det åt alla af kylskador li
dande, sägande att det hjälper. Ett 
annat medel mot frost är Johannesolja. 
Och ännu ett heter Schulzenheims hand- 
pomada, som skall vara mycket bra.

Ebon.
— Använde i åratal mångfaldiga »bo

temedel» mot kylda händer förstörda 
under milslånga körturer, men har denna 
vinter hvarje kväll användt fil. d:r 
Er. Söderlunds Helianthin och rekom
menderar den på det varmaste, såsom 
det bästa botemedel för kylskador jag 
vet. Helianthin köpte jag från Fr. 
Söderlunds fabrik i Uppsala, men finnes 
visst numera att köpa äfven i flera 
städer.

C.
— Bores frostbalsam har visat sig 

bota t. o. m. mycket gammal frost. 
Jag hade sedan 8 år ömkylda, röda 
händer, tills jag för 2 år sedan an
vände Bores frostbalsam. Efter ganska 
kort tid, jag vill minnas en eller ett 
par veckor, var ömkylan borta, men jag 
fortsatte ändock att begagna medlet 
ytterligare 3 à 4 veckor. Mina händer 
återfingo sin naturliga färg och smidig
het och jag har sedan dess ej varit 
besvärad af mitt gamla onda.

En min väninna, som förr haft för
frusna kinder, blef äfven . botad af 
samma flaska balsam. Jag fick den af 
henne, då hon förbrukat cirka en tred
jedel, då på den tiden ej fanns någon 
att köpa i Stockholm. Nu finnes den 
att köpa hos Dufvas och jag har re
kommenderat den åt flere, som sedan 
med godt resultat användt medlet.

Susan.
N :r 8. Unket vin kan svårligen blifva 

friskt igen. Men om det ej är alltför 
illa åtgånget, kan det nog bli brukbart. 
Blanda en mindre kvantitet med ett par 
eller tre matskedar godt vin. Kanske 
lyckas det. Om ej, så misströsta dock 
inte utan slå vinet i soppor etc. t. ex. 
krusbärssoppa, hvars naturliga syra kan
ske tar bort vinets unkna smak.

Ebon.
N:r 9. Den 24 sept. 1794 schavotte- 

rade Magdalena Rudenschöld på Stock
holms stortorg, fördes därifrån till 
spinnhuset. Mot slutet af förmyndare
styrelsen frigafs hon, i juni 1798, från 
spinnhuset och fick af hertig Carl 
(den svage riksföreståndaren) en liten 
egendom på Gottland, hvilken ö hon 
dock ej skulle få lämna utan regerin
gens tillåtelse. Efter Gustaf IV Adolfs 
öfvertagande af styrelsen (1796), åter
fick hon fullständigt friheten, men ute
stängdes från sitt forna umgänge. Arm- 
felt återsåg hon aldrig efter sin olycka 
men åtnjöt af honom ett ärligt bidrag 
till sitt underhåll, sedan hon lB01

lämnat fäderneslandet. Hon bosatte sig
sedan för en tid i Schweiz. 1813 flyt
tade hon tillbaka till Sverige och dog 
den 5 mars 1823 i Stockholm. Hem 
efterlämnade 2 själfbiografier, af hvil
ken den ena, skrifven på äldre dagar, 
är tryckt i Ridderstads »Gömdt är icke 
glömd t.» Den andra, som förskrifver 
sig från hennes yngre år, är outgifven, 
men har begagnats af E. Tegnér i 
hans arbete »Gustaf Mauritz Armfelt» 
(1883—87). »Intresserad» kan vidare 
läsa om fröken R. i Ehrenströms Hist. 
Anteckningar, Schinkel-Bergmans Min
nen, Ahnfelt : »Ur Svenska Hofvets och 
Aristokratiens lif» m. fl. arbeten.

Kissekatt.
N :r 10. I en vanlig pappershandel 

får ni det. Syndetikon är bra att klistra 
med, gummilösning duger ock. Båda de- 
larne fås i pappershandeln, äfven å 
apoteken. .

Ni kan också få mönster fardiga. 
Allra främst i »Iduns Mönsterafdelning», 
Drottninggatan 51, Stockholm, fullt till
förlitliga, moderna och eleganta. T. 
ex. kjolmönster utan släp till det bil
liga priset af 50 öre, bluslif 40 öre 
etc. Uppgif lifvidd (omedelbart un
der armarna), midjevidd och kjol
längd. Expedieras portofritt om re
kvisition åtföljd af likvid i sparmär- 
ken eller postanvisning insändes till 
Iduns Mönsterafdelning, under ofvan 
uppgifna adressen.

Ebon.
— I pappersaffärer kan ni köpa pap

per, för edra kjolmönster, i rullar om 
2 meters bredd och 50 meters längd. 
Skulle ej denna storlek räcka, kunna 
godt flere sammanskarfvas med van
ligt klister, som beredes sålunda: Tag 
t. ex. 10 kilo råg och låt mala till 
fint mjöl. Fyll rent vatten i kokkärl 
och sätt öfver elden tills det kokar, vispa 
däri mjölet till en tunn välling, som väl 
kokas V2 timma och där nar ni klistret 
färdigt. För klistrets utbredande an
vändes hälst en pensel. (Svinborst upp
bunden på ändan af en träpinne !)

Ajax.
N:r 11. Håller för min del. på café 

rörelse, ty för att kunna öppna sybe- 
hörsaffär är kunskap i linnesömnad all
deles nödvändig ; äfvensom ett lager till 
dylik affär blir dyrbarare än uppsätt
ning för café. Har en bekant, som med 
600 kr. började sin caférörelse, och re
der hon sig nu utmärkt.

E. W. W—m.
— Ett café vore naturligtvis i en 

landsortsstad att föredraga. För ej fullt 
1,000 kr. får man ett par rum mycket 
snyggt möblerade. Porslin etc. 100 kr. 
Hyran kostar ungefär 1,200 à 1,300 
kr. Kort sagdt ett café fullt jär<Ugt

Prisbelönt med guldmedalj vid vårldst 
ställningen i Liège.

MUM» bästa kraftnäring för barn. I; 
_yg och förord frän legitimerade läka 
och barnasyler. Svenskt fabrikat til 
verkadt under kontroll af D:r C. Sette 
berg. Fritt från stärkelse och cellulo 
och hvarje för dibarn skadligt ämu 
Sälj es i stora burkar om 400 kem. ti 
kr. 1.75 hos apotekare och handland

A. IN. Friestedts Fahr. A.-B., Stockholm
högst 3,000 kr., hyran inberäknad.

E. G.
N :r 12. För inträde vid telefon« 

fordras, vanligt sundt förstånd m< 
5 à 6 klassig skolbildning. Präst- o< 
skolbetyg samt personlig inställelse. L 
nen? Aj, aj, aj, den lönen! Sällan g 
man något af bara intresse, förstås ■ 
men den blir stor — om ock s e 
Det är ju alltid så att: »All vår bc 
jan blifver svår etc. etc.» men efter e 
par år' har ni säkert 35 kr. pr måna 
intill dess 20 à 22 à 30 kr. »omtreni 
Sedan skall ni se att de blanka kr 
norna komma rullande i halfva hundr 
tal ett dussin gånger om året till ed 
stora förnöjelse. Eder ålder är ju di 
allra lämpligaste. Förlora nu inte < 
dag härefter, utan gör eder uppvaktnii 
för öfveringeniör Hallén, hvilken är « 
human och ytterst tillmötesgående p€ 
son, som ni på intet sätt behöfver räd 
för att tala vid. Ja, lycka till o< 
låt mig genom Idun få veta hur 
vida ni blef antagen och hvilket n 
ni fått. Vill ni det?

Ni vet ju att telefonfröknarna å 
»numrerade» liksomj hm l»Hertiga^e

Mondamin.
Majsprodukt. Ensamtillvärkare BROWN & POLSON, 

PAISLEY, Skottland. Mondamin är så gifvande, att en
dast helt ringa går åt till en pudding. ________

Åre Turist- och Rekreationsort,
Åreskutan, Hotell och Pensionat rekommenderas! = Mildt fjällklimat. Godt 
bord. Prospekt från Svenska Turistföreningen och Åre. Kristina Hansson.

Lars Montens Neutrala Kärntvål till ylletvätt och
Oleintvål till linnetvätt användes lämp-| 
ligast sålunda:

,1/, ke tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsattes underora- 
rörinz 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som sköljvattnet hafva 36 a 38 grader.»

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.
N:r 19 Stora Nygatan. - w~ on a-*

SHfvermedalj i Köpenhamn 1888.

ami i iiuuit ouuAu.
N:r 29 S:t Paulsgatan.

Guldmedalj i Stockholm 1897.

Fackskolan för huslig ekonomi
i Uppsala.

Lärarinnekurs i matlagning och handarbete (Fullständig lararinnekurs i hus
lig ekonomi), börjar den 1 september. Anmälan till intrade gores fore d. l mli.

8 Hnsmoderskurs med undervisning i matlagning, somnad och halsolara 
och närmast afsedd för flickor med högre skolbildning, börjar den 1 sept.
Anmälan^före^ (-högreg'husm0(ierskurs) i finare matlagning, klädsömnad och
barnavård, börjar den 21 augusti. Anmälan före den 1 aug.

Praktisk yrkeskars för utbildning af kokerskor och hushållerskor b orj ar 
den 21 augusti. Anmälan före den 1 aug. ... . . . ,

Ansökan till de Lärarinneknrser (endast for skolkok) som borja i januari 
1907, insändes före den 1 november. _

Tryckt program gratis och franko på begaran.
Inspektor: Professor O. Hammarsten.
Föreståndarinna: Fröken Ida Norrby.

Praktiska
Nyttiga

Hyfvelbänkar.
Alla storlekar. För yrkesmän, hem
slöjd, slöjdskolor. Alltid på lager.
Stockamöllans Sågverk, Stehag.

Till de 50,000 gifta
eller ogifta damer, som alla med stor 
belåtenhet använda Ingeborg Zetheiii 
kokböcker »Lilla hjälpredan» och »Sön
dagsmat» fås den

BÄSTA MIDSOMMARSGAFVA 
om man skaffar dem det nya tillägg 
till dessa böcker, som just nu utkom
mit. Detta bär titeln

KALAS- och HVARDAGSMAT.
Det innehåller 352 nya recept och fås 

1 kaitongband för 1 kr. i alla fullstän
diga boklådor samt mot 1:10 i post- 
anvisn. från Lars Hökerbergs bokförlag. 
Stockholm I.

smiiiiimiiiiiiiiiiiininiiiiiiiiiiiiiiimniiiiiiir/ia

Mazetfi?
Spis-

Chokolader
med och ufan mjölk

ha'en härlig smak!
gainiiminiinmiunmiiuiiiiiMUMiimiimm

Slå i knot gå näsdDta,

SUNLIGHÎTvâi

så att Ni ej glömmer köpa hem Lager 
mans Saft-kräm-pulver Tomten (äfven 
kallad »Tomte-Främ»). Om Ni använ
der detta till dessert, blir denna till 
verklig belåtenhet. »Tomte kräm» fin
nes i 4 olika sorter: hallon, smultron, 
citron och vinbär. Aromen förvaras i 
väl korkad och hartzad flaska, som gör 
att den alltid förblir frisk och härlig.

NYTT!
Då Ni skall skura och_ blanka Eder 

koppar o. mässing så använd Fulmenol-
pulver. Blankar fort och väl.putspi

Pris 25 öre pr burk.

Holst & C:o Tekn. Fair., Stockholm.
Gör ett försök.

Ni ångrar Eder icke.

Handväfda
Duktyger, handdukar, _ lakanslärft, 

näsdukar m. m., köpas bäst och billi-

fast från Kungsäters Linneväfveri, 
un g säter. Katalog och profver gratis

och franko.

Bäst odi billigast är att alltid använda
:A.-B. LINGONS,

hëm » ü

SUNLIGHT T VAL kan med fördel användas för 
all rengöring i hemmet. Den gör detsamma 
rent och hemtrefligt, samt är ojämförligt 
bärtre, och i längden billigare än vanlig 

tvättvål eller såpa.

Patent. Hafregryn.

För närvsjuka och blodfattiga 
äro GYLLEN HAMMARS pat. Hafre- 
mjöi och Hafregryn utmärkta.

Gyllenhammars Barnkraftmjö! 
— det bäbästa för barnen.

God framtid!

•< Göteborg,
s SYLT & SAFT.

Finnes I hvarje speceriaffär.

Prenumerera på Idunl

En person med ung. 3,000 kr. kapital 
kan nu genast få öfvertaga i Borgholm 
en i öfver 70 år upparbetad mössaffär 
förenad med modehandel. Affären äger 
en mycket stor kundkrets, och är den 
reflekterande hågad för mössfabrika
tion och hattmontering meddelas gratis 
full undervisning däri.

Svar inom 10 dagar till
M Sjöbergs Möss- & Hattaffär, 

Borgholm.
Snöhvit tvätt utan borst
ning eller gniäning. stor
i---.FF LJ- La« ««/lAT.rrX-enci T\Ä Antvätt k«.n undangöras pä en förmiddat 
med Castoria-tvål. Garanteras absolu! 
fri frän skadliga ämnen. Bruksanvl» 
», i rip- erhålles gratis och franco fiAi 
Kölnerlagret, 24 Smålands gatan, Sthlm.

Nyt

’SätterhetskalleloikE
Största nyhet för köket! Hindrar öh 
kokning! Passar för alla kaffepann 
Kostar endast 80 öre. Finnes öfvera
I parti från
Industribol. G0TTF. TH0RSSIN &

19 A Torsgatan, Stockholm. 
Rikstel. 4. Telegr.-adr. Thorssinkon

Alsbäck
rekreationsort vid Gullmarsfjorder 
mil fr. Lysekil) rekommenderas, 
dare genom Olga Dahl, Lysekil.

Den, som försökt använ-
endast Kautschukstämplar frän John I 
berg, Flnspong.



IDUN 1906
Reuss?» Fredrik den store ironiserade 
en af de många ätteläggarne för hans 
nummers skull (XVIII) i det bekanta 
yttrandet : »Jaså, Hertigame af Reuss 
äro numrerade liksom vagnarnc!» Her
tigen blef dock ej svaret skyldig: »Nej, 
ers majestät, som konungarne!» — Så, 
»strama upp er», ni också.

Renée.
— Hör efter direkt hos någon af 

bolagets styre] semedlemmar. Det är det 
säkraste. Jag tror i alla fall att for- 
dringarne ej äro stora vid inträdet. Men 
fordringame på nerver och hälsa under 
arbetet äro däremot odisputabla och 
ställa stora kraf på personen. Jag vet 
dem, som på några få år fått sina nerver 
totalt förstörda. Och så är lönen liten.

Ebon.

N :r 13. Dramatiska teaterns elevskola 
är kostnadsfri. Endast vanlig folkskole- 
bildning fordras. Sökande måste äga 
utpräglade anlag, lämplig figur och 
god talförmåga. Elevtiden kan räcka 
från 1 till 4 år efter elevens fallenhet 
och förmåga, att tillgodogöra sig under
visningen. Vänd eder till premieraktö
ren F. Envall.

Ebon.
N :r 14. Köp Daniel Mullers hand

bok i trädgårdsskötsel.
Ebon.

N:r 15. Hafrekäx beredes sålunda: 
V2 lit. mjölk, 1 kg. strösocker, V2 
del. ångpr. hafremjöl, 210 gr. smör,
1 tsk. bikarbonat. Beredning: I mjöl
ken nedröras sockret och en del af 
mjölet, därpå det skirade men af sval
nade smöret och sist återstoden af mjö
let väl blandadt med bikarbonaten. De
gen får stå i 2 timmar. Den kaflas ut 
tunnt, naggas väl, och med mått ut
tagas runda kakor, hvilka gräddas i 
medelmåttig ugnsvärme.

Hafremjölskakor (Oat Caces) beredes 
efter ett skotskt recept sålunda: Till 
1 kg. hafremjöl tages 125 gr. smör 
och så mycket varmt vatten, att mas
san kan arbetas. Degen rullas så tunnt 
som möjligt och bakas på en varm 
platta. Man kan också i stället för 
smör taga endast varmt vatten och 
en_ nypa salt, men så litet vatten som 
möjligt, enär eljes brödet blir sten- 
hårdt. Detta bröd är ej blott mycket 
smakligt, utan äfven i högsta grad 
hälsosamt.

Ebon.
— V2 kg. hafremjöl, 90 gr. smör,

1 desertsked jästpulver, 2 desertskedar 
strösocker, 3—5 del. grädde. Hvetemjöl 
till utbakningen. Alla torra ingredien
ser blandas och däri inknådas det i 
små klickar fördelade kalla smöret, så 
mycket af grädden blandas däri, att 
degen blir lagom tjock för utkaflingen.

Käxen formas efter smak, naggas om
sorgsfullt och gräddas ljusbrun.

Stina.
N :r 16. Godt, att ni inte är »knarrig» 

annat än i skosulan, så lätt hjälpt. 
Fukta sulorna ofta med kallt vatten 
eller »dränk» dem i »Collan-olja» och 
låt dem väl torka, så bli de ock out
slitliga.

Renée.
— Låt skosulorna indraga så mycket 

kokt linolja, att de ej mottaga mer 
(detta förfarande upprepas flere gån
ger) och försvinner knarrningen säkert 
på samma gång skodon så behandlade 
blifva _ särdeles hållbara. För 15 öre 
köpt i färghandel räcker godt till ett 
par skodon.

E. V. W—m.
N:r 17—18. I Iduns Hjälpreda 1904 

sid. 16 läses följande under rubriken 
»Råd. vid rengöring och behandling af 
plastiska konstverk» : För att rengöra 
marmorfigurer bör man använda föl
jande förfaringssätt : Till löst kalk blan
dar man så mycket tvållösning, att 
blandningen får samma konsistens som 
tjock grädde. Därmed bestrykes figuren 
tämligen tjockt. Efter 24 till 36 tim
mar aflägsnas blandningen från mar
morn, som tvättas först med såpvatten 
och skölj es därefter med vatten. Se
dan föremålet torkat, poleras det med 
mjukt linne.

Ebon.
Forts.

TIDSFÖRDRIF

DIAMANTGÅTA.
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6|t VJ^1JL
Bokstäfvema ordnas så, att de bilda 

samma ord i hvarandra motsvarande 
lod- och vågräta rader. 1) konsonant, 
2) tillrop, 3) djur, 4) frukt, 5) mått, 
6) jordart, 7) konsonant.

Dan.

CHARAD.
Gör mitt första af ditt öfverflöd. 
Åt den arme, som är stadd i nöd. 
Med ett n tillagdt mitt andra är 
Ett visst antal papper du begär.
Hvar je män’ska ett mitt tredje har 
Och bör sträfva därför alla dar.
Om mitt hela du en gång ingår, 
Du dig först därpå betänka får.

LOGOGRYJF.
Hvad heter den svenska stad, ur hvil

kens namn följande, här nedan beteck
nade småord kunna utdragas ?
En bostad, utan pretention,
Men hyresfri för gästen.
En insekt, som sig tar motion,
Kring kossan och kring hästen.
Hur träkärl ganska ofta bli,
Om man dem illa sköter.
Och hvarest för kanal j eri,
En skyldig döms till böter.
Från andevärlden en figur,
Som kan den rädde skrämma.
Mot vågorna en kylig mur,
Som deras svall kan dämma.
Ett önskningsmål för hemlös man —■ 
Om äfven än så liten.
Hur Brunte nog en kvarnsten fann 
På sista uppförsbiten.
Ett kärl, hvari man saltar kött 
Och annat, till att äta.
Hvad. som gör föremålet trött,
Mer än en verklig träta.
En krydda — brukas uti bröd,
Samt uti karameller.
Hvad man kan säga, i sin nöd,
Åt den, som ständigt gnäller.
Besättning — men på kjol och blus, 
Och inte på en skuta.
Inskärning uti. backens grus.
Men nu vi kunna sluta.

Onkel Set..

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 24.

ARITMOGRYFEN : M i c h e 1 s e n— 
Lundeberg: 1) Makrill,’ 2) Ilmenau, 
3) ciceron, 4) hafsgud, 5) Eveline, 
6) lömnäbb, 7) samvete, 8) eskader, 9) 
Nanking.

ANAGRAMMET : Frode—ofred.

CHARADEN : Ho-mö-o-pat.
PARAGRAMMET: Karlstad: kom

minister, Apollo, rödbeta, lindorm, syko- 
mor, telefon, Astrid, damasker.

SIFFERARITMOGRYFEN: Wiesba
den — Kissingen: 1) valspråk, 2) 
industri, 3) existens, 4) Soki .-*•*< 5) 
biografi, 6) Askungen, 7) dåraktig, 8) 
ekstubbe, 9) Näsviken.

REBUSEN : En förlorad returbiljett.
LOGOGRYFEN : Gummi galo-

scher: gumse, lamm, hummer, Grieg, 
musch, ros, Riga, Elsa, Rosa, Hilma, 
Alice, Emma, Olga, Lisa, Marie, m. m., 
hage, alm, mumie, hugger, liga, resa, 
himmel, lie, igel, gummi, Mars, lumner, 
grace, ragg, agg, Amor, imma, holme, 
lugg, logi, mes, lim, ii, rammel, rummel, 
glas, gouache, Lage, Ali, Lars, Leo.

VOKALUTELÄMNINGSGÅTAN : Så
som den gamle tuppen gal, så lär sig 
den unge att gala.

KONSONANTF ÖRÅNDRINGS GÅTAN : 
Bulle, julle, kulle.

GEOGRAFISKA GÅTAN: Bristol- 
England: Bretagne, Rankhyttan, Is- 
selberg, Senegal, Tortosa, Oehringen, 
Lund.

BOKSTAFSGÅTORNA : 1) Fjärding— 
fjärsing. 2) Kätting—lätting. 3) Blenda 
—blende.

LÄNKGÅTAN : »S p e 1 e v i n k» : spe- 
spel-elev-vi-vin-vink.

(RÄTTELSE: Länkgåtans första rad 
skall lyda: »Djupt och kränkande det 
kännes.»)

LÄKARERÅD

JP7NHVAR af Iduns läsare äger att å
_ denna af delning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift till »Till Iduns läkare».

Brunett. 1) Nej. 2) Se 6). 3) 
Onödigt. 4) Torde ej tjäna mycket 
till. I så fall se svar till Vetgirig 
4) i n:r 4. 5) Troligen icke. Orsaken 
är helt säkert ärftlighet. 6) Sköt er 
enligt föreskrifterna för Brita 1) i 
n :r 5.

Jeune fille. Se svar till Tröstlös i 
n:r 3. Sannolikt skulle fjälluft (t. 
ex. Jämtland) passa eder bäst. Följ 
i öfrigt dietföreskrifterna för Moi i 
n:r 5. Förtär dessutom 4—5 ägg dag
ligen i hvilken form som hälst

AKTIEBOLAGET

NOTARIATAFDELNING,
Regeringsgatan 8,

upprättar
testamenten nt. m.,

verkställer
bouppteckningar m. m.,

förrättar
arfskiften m. m.

Birgit. Se svar till Brita 1) i 
n:r 5.

Karin. Nej, icke något »enkelt». 
Se svar till Anna W. i n:r 5.

.Ketty. Knappast något annat att 
göra än operation.

Alma. Vi kunna ej säkert säga, 
på hvad sätt det är skadligt, men, 
torde dock på längden vara det.

Ida. 1) Använd den behandling, som 
foreskrifvits för La Mère 1) i n:r 8. 
2) Massage. 3) Ronneby. 4) Se svar 
till Olycklig i n:r 6.

Polly. 1) Se svar till M. C. i 
sista numret för mars. 2) Operation.

Bell. Nej.
Aino. 1) Se svar till Brita 2) i 

n:r 5. 2) Se svar till 24 år 1) och 
2) i n:r 9. 3) Se svar till M. C. i 
sista numret för mars.

24-årig flicka. Boror antingen på 
inre orsaker (blodbrist eller dyl.) eller 
enbart lokala. Undersökning bör afgöra 
saken och behandlingen.

Dame 1847. Kan ej besvaras utan 
undersökning. Troligen sten.

D : r —d.

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA:
Lexon. Lämpar sig ej för Idun.
Arm and i se. Väl löst gods. Får 

återhämtas.
E. Som språkprof af en främling 

kunna de små dikterna ju vara lof- 
värda nog, men i poetiskt afseende fylla 
de ej våra anspråk.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:
»Hösten 2 9 år», Borås. 2:60 pr 

gång. Likvid i postanvisning.
»Anna», Helsingborg. 3 kr. pr gång. 

Rest torde insändas.

Messaline*
Radium-
Louisine-
Taft-
Randigt
Rutigt

i alla 
prislägen; 
franko och 
tullfritt 
till hemmet.

Profver omgående.
Sidenfabrik. HENNEBERG, ZURICH (K. o. K. Hoflev.)

Sundsvalls 
Enskilda Bank

22 Predsgatan 22.
Sparkasseräata — 4 proc. 

Uthyr Kassa fack,
drshyra från 15 kr.

MOT fritt vivre önskas en bättre, an
språkslös flicka till en stilla präst- 
gård_ på landet, något kunnig i mat
lagning och bakning samt hvad som 
förefaller inom hemmet. Svar i förseg
lad biljett till »Familjemedlem 22», 
Iduns exp., Stockholm.

Modist
erhåller plats för höstsäsongen, even- 
;uellt äfven sommarmånaderna, hos

ANNA BERGGREN & C:o
Parkgatan 15, Göteborg.

3N redbar och pålitlig flicka, som 
:an tillse ett hem under familjens 
xxrtovaro och är kunnig i syltning och 
ömnad, får sysselsättning i finare hem 
tära Stockh. Svar till »Plats i hem 
906» under adress S. Gumælii Annons- 
>yrå, Stockholm.
^NGRE bildad flicka erhåller genast
nställning å länsmanskontor såsom 
krifbiträde. Den som förut innehaft 
:ylik plats samt är musikalisk äger 
öreträde. Svar genast till »Handstil», 
duns exp.
IEDELÅLDERS tjänarinna, fullt kun- 
ig i matlagning och inomhus förekom- 
îande sysslor, erhåller förmånlig plats 
os ung familj (frun svenska) i Dresden 
en 15 augusti. Betyg, referenser och 
Dtografi under adress: Doktorinnan E. 
'udberg, Karlskrona.

En flicka,
unnig. i bokföring och korrespondens, 
amt villig att då frun någon gång är 
ortrest, vårda och handhafva en 1-års 
icka, får plats efter midsommar i 
ngre _ officersfamilj å naturskön egen
om i södra Östergötland. Svar med 
inepret. och rek. till »L.», Ydre.

IIng, bättre flicka,
rdentlig-, frisk och barnkär, får plats 
J>t se efter och sköta fyra barn i 
der 12—7 år. Platsen att tillträda 
en 25 juni eller 1 juli. Under sömmar- 
ånaderna vistas familjen å badort, 
yar åtföljdt af rekommendationer och 
arträtt sändes till »T. G. W.», Huf- 
adpostkontoret p. r. Göteborg.

BÄTTRE, gladlynt, frisk flicka, som 
vill vistas på landet under sommaren 
och istället för jungfru vill åtaga 
sig städning och uppassning m. m. 
mottages i början af juli å naturskön 
herregård vid sjö emot fri resa, fritt 
vivre m. m\ 2 personers hushåll. Godt 
tillfälle till utbildning. Svar med rek. 
och foto. under adress: »Ut till lan
det etc.», Wexiö p. r.
EN snäll, stadgad Hicka, som vill åtaga
sig alla en tjänarinnas sysslor inom
hus (3 personer i hushåll på större 
landtgård i Skåne) kan mot lön få 
plats nästk. 24 okt. Vidare genom »I. 
A.», Iduns exp.
EN enkel och anspråkslös flicka från
godt hem, frisk, barnkär och med stilla 
och vänligt sätt, ordentlig, arbetsam 
och omtänksam, fullt kunnig i matlag
ning och bakning samt hälst äfven 
i sömnad får plats till hösten i god 
familj i Stockholm. Svar med referenser 
löneanspråk och om möjligt fotografi 
torde sändas till »Fru G.», p. r. Stock
holm

Ung flicka,
villig att för vinnande af inträde i 
flickskola undervisa ett barn i tyska 
språket, och för öfrigt biträda inom 
hemmet, får genast plats i enkelt hem i 
naturskön trakt, efter korrespondens 
med fru Sofie Håkansson, Oregården 
pr Kågeröd.

En intelligent och
begåfvad ung flicka

som är hemma i bokföring, svensk och 
tysk korrespondens samt event, steno- 
grafi och maskinskrifning erhåller ge
nast förmånlig plats å större fabriks- 
kontor i skånsk sjöstad. Svar jämte 
fotografi med uppgift å löneanspråk 
torde sändas till »Framtid splats», S. 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö.
ÊN jungfru, något äldre, fullt van
att sköta barn, erhåller genast plats 
att tillse, vårda en liten 2 års gam
mal flicka. Svar till »Barnsköterska», 
Sv. Telegrambyrån, Örebro.

I ett af Sveriges större konditorier
erhåller en stadgad, redbar och i allo 
väl rekommenderad flicka med godt 
sätt att bemöta kunder fördelaktig an
ställning i höst. God handstil och sä
kerhet i räkning nödvändig. Egenhän
digt skrifven ansökan jämte fotografi 
insändes i bref märkt »Plats för fram
tiden» under adr. S. Gumælii Annons
byrå, Stockholm f. v. b.

So/n familjemedlem
önskas nu genast i gotländsk präst
gård, där husmodern är klen, en stad
gad och pålitlig, anspråkslös, frisk och 
hurtig hushållerska. Svar till »Kyrko
herde», Hesselbjy p. r.
BARNFRÖKEN önskas, frisk, barnkär,
arbetsam och ordentlig, sykunnig, med 
gladt lynne — att vårda trenne bam 
mellan 5 och 3 år å egendom 1/2 mil 
från stad. Tillträde genast. Svar med 
foto. och rek. samt löneanspråk till 
»R.», Vesterås.

FRISK och hurtig flicka med småskol- 
lärarinnebetyg, villig att undervisa en 
7-årig flicka och deltaga i förekom
mande husliga sysslor, kan till hösten 
erhålla plats i läkarefamilj på -landet 
i Helsingland. Svar före denna må
nads utgång med betyg, referenser och 
hälst fotografi jämte uppgift om löne
anspråk till »Läkarefamilj», Iduns exp.

PLATSSÖKANDE

En 18 års flicka
som genomgått 8 kl. läroverk önskar 
plats i familj att läsa med mindre barn. 
Svar till »G. A.», p. r. Västerås.
PÅ landet önskar anspråkslöst, redbart
fruntimmer plats att sköta ett hem, 
hälst där barn finnes. Har förut inne
haft dylik plats. Utm. rek. Äfven van 
vid sjukvård. Svar märkt »E. G. 39», 
Iduns exp.

UNG, enkel flicka önskar plats i fa
milj. Betyg finnes. Svar till »Villig», 
Vänersborg p. r.
UNG flicka önskar till hösten plats
i familj, som hjälp och sällskap åt 
någon sjuk. Har från föregående plats 
de bästa rekommendationer. Svar till 
»Elisabet 22 år», Iduns exp.
PLATS _ som guvernant sökes af 23- 
årig flicka, som genomgått åttaklas- 
sigt läroverk samt Detthowska privat- 
skolelärarinneseminariets lägre afdel- 
ning. Sökanden har läst in en gosse 
i tredje klassen. Har vistats ett halft 
år i Schweiz. Musikundervisning kan ej 
meddelas. Svar märkt »23 år» under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.
SKICKLIG, språkkunnig lärarinna ön
skar sommarplats. Hälst större barn. 
Svar till »A. B.», Köinge p. r.

Latinstudent
med mogenhetsbetyget A. B. önskar 
under sommaren informatorsplats på 
landet. Såsom varande god pianist kan. 
ock meddelas undervisning i pianospel- 
ning. Närmare genom kamrer Carl Mo
lin, Gefle.

HUSHÅLLERSKEPLATS sökes af dug
lig och pålitlig flicka, som är van att 
med omsorg sköta sina åligganden. Svar 
till »Plikttrogen», Östersunds-Postens 
exp., Östersund.
17-ÅRS . FLICKA med fullständig ele
mentarläroverks- och realskolekurs, ön
skar plats att läsa med 1 à 2 elever. 
Lön fordras. Svar till W. Schröder, 
Eslöf. Upplysn. lämnas af Fil. d:r 
Rudolf Piil, Hör.

UNG musikalisk norrländska som nyli
gen genomgått sjuklassigt läroverk Ön
skar mot fritt vivre plats att läsa 
med barn samt hjälpa till med före
kommande göromål. Svar snarast »Norr- 
ländska», Söderhamn.

Bildad norrländska,
kunnig i matlagning och i öfrigt alla 
i hemmet förekommande sysslor, önskar 
plats i familj eller som husförestånda
rinna åt änkeman. Svar till »Plikttrogen 
G.», Iduns exp. f. v. b.
FLICKA önskar plats till bättre dam 
som hjälp att medfölja på resor. Svar 
till »20 år», Eskilstuna p. r.
TVÄNNE unga flickor önska under 
sommaren komma i en fin och treflig 
familj att lära hushåll, hälst där ung
dom finnes. Svar inom åtta dagar till 
»X. 1906», Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

En 19 års bättre flicka
önskar lära finare matlagning mot fritt 
vivre eller mot någon betalning. Svar 
till, »Anna 19», Iduns exp.

Pensionat de famille
förstklassigt.

Fröken Agnes Danie/ssen.
A. T 203 67. Sibyllegatan 18.

Å Gransbo Pensionat, adr. Tranås, er- 
hålles inackordering för längre och 
kortare tid. Högt läge — 250 m. 
ö. h. — i skogrik och vacker trakt 
af norra Småland. Lungsiktiga mot
tagas ej.

Gladt och trefligt 
sommarnöje.

5 à 6 unga anspråkslösa flickor er
hålla hel inackordering på landet 10 
juli—10 sept. Pris 50 kr. pr månad. 
Obs. ! Piano och segelbåt finnas. Svar 
under adress »Sommarnöje», Lennäs, 
Nerike.
Å naturskön landtegendom vid Mäla
ren finnes nu genast inackordering för 
1 eller 2 bättre flickor. Pris 40 kr. 
pr månad. Svar till »L. G.», Kvicksund 
p. r.

24 års förlofvad flicka
Önskar få inackordera sig i aktad fa
milj, juli och augusti mån. för att få 
bli i tillfälle deltaga i hushållsgöromål 
och handarbete. Svar med uppgift å 
pris under adress »Anspråkslös 24 år», 
Iduns exp.
EN bättre flicka önskar i början af 
juni komma i ett godt hem på landet 
för att grundligt lära matlagning samt 
allt hvad till ett väl ordnadt hem 
hörer. Svar jämte prisuppgift till »Mo
derat pris», Nordiska Annonsbyrån, Gö- 
teborg.

Berömda böcker.
(Ny, verkligen billig bokserie)

— Elegant utstyrsel —

1 Ned med vapnen.
Roman (belönad med Nobelska freds

priset) af
BERTHA VON SUTTNER.

436 sidor. Pris 1 kr.

En återblick.
Sociala iakttagelser efter ett uppvak

nande år 2i 00 
af EDVARD BELLAMY.

256 sidor. Pris 75 öre.
I hvarje bokhandel eller direkt 

från förläggaren.
Björck & Börjesson, 62 Drottninggatan, 

STOCKHOLM.



IDUF 1906

R Konungariket 
Sachsen.

Technikum
Mittweida.
Rektor: Prof. A. Holzt 

Högre tekniskt läroverk för elektro- 
och maskinteknik.

Skilda afdelningar för ingeniörer 
tekniker och verkmästare. 

Elektrot.- c», maskinlaboratorier.

Mtruktions-verkstäder. rj
läsåret 3610 studerande I 
am etc. kostnadsfritt gen 11 
°ekretariatet.

Doktor J. Arvedsons Kurs
i Sjukgymnastik. Massage och

Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl.maj:tsmedgif vande 
samma kompetens o. rättigheter som en 
kurs vid Gymnastiska Ontral-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept 
Prospekt pä begäran genom D:r i 

Arvedson, adr. Strömsbvrg, Stockholm.

Doktor A. Kjelibergs
Kurser

i Massage och Sjukgymnastik.
Okt. till Maj. Maj till Okt.
Pro spekt. Stockholm, Mäster-Samuels- 

gatan /o, 2 tr.

b:r Kleens
(ett-åriga) kurs för damer i

Massage och Sjukgymnastik 
börjar måndagen den 1 okt. kl. 11 fm. 
N:o 15 Klara södra Kyrkogata, 2 tr upp.

OBS.! Prospekt begäres helst under 
adress Saltsjö* a^en

0:r med. Leo Klemperer.
Karlsbad (Böhmen). Parkstrasse hus 

»Wettin». Mottagningstid ki. 7—9,3—5
Reumatisk värk

botas eller stillas! — Ljumskbråck och 
åderbråck läkas! Svaga nerver behand
las medelst kraftiga elektriska appa
rater. Sänd porto jämte beskrifning 
på sjukdomen. Diskr. naturl.

Jéan Tbonérfelth, Burservd

VITTELVATTEN
verksamt mot gikt och rheumatism rekvi
reras hos Major W. Åhman, Södrr, Sthlm

Vackra Grafvårdar
af den vackra, hårda och hållbara svarta Skanums-gra* 
niten, tillverkas ovillkorligen billigast hos granitägaren

EDVIlU SIEB Miggn! om Het. Slira!
i Kristinehamn.

Enhvar kan hänvända sig direkt dit. 
Priskurant fås mot 2 porton.

Ma Ipnaii £ Järnkälla, liant
km frän Charlottenbergs järnvägsstation (å Ve-tra stambanan) Sundt och 

torrt läge invid de skogklädda gränsbergen mot Norge i en af Wärmlands 
skönaste trakter. Fönräiflig järnkälla (analyserad af Professorerna K. A H. 
& Curl Mörner). Yarmbadhus med speciellt goda gyttjebad Massage, Elek 
trioitet. Totalkostnad pr vecka fr. 24 50 till 38.50. Sanatoriets läkare: Dr G 
Grill. Prospekt o. rumsbeställningar genom Kamrerarekontoret, Eda skogs- 
sanatoriam, Charloltenberg. Obs ! Lungsotspatienter mottagas icke.

Fm Sia Mutai iifl- o. MiåMola, Hilpll.
Husmoderskurs: matlag (enkl o. fin), konstväfn., kläds., läderplastik, alla 

fin. handarb. m m. Slöjdlärarinnekurs i huslig ekonomi o. slöjd, Kurs. börja 
20 aug. Prospekt på begaran

Strengnäs Husnållsskola.
Ny kurs börjar den 1 september. Prospekt, referenser och upplysningar 

ge^om Fru M- Braune. Strengnäs.

På P. A. Norstedt & Söners har nyss börjat utgifvas:

Hälsa och lefnadslycka.
Rådgifvare för friska och sjuka 

Af D:r ARTHUR SPERLING. 
Öfversättning och bearbetning af D:r O. A. Bergquist

Ur anmälan:
Det kan tyvärr icke nekas, att pepulärmedicinska böcker, som vänd a sig 

till befolkningens breda lager i afsikt att sprida kunskap om den friska 
och sjuka människan samt om sjukdomars natur och botande, oftast gora 
mera skada än nytta De bringa ofta förvirring i stallet tor klarhet, belst 
som de icke sällan äro författade utan vetenskapligt och sedligt allvar, och 
de f .ranleda stundom personer att verka bäde som sina egna och andras hel- 
bregdagörare, något som måste anses såsom en synnerligt skadlig verkan at
detta slags litteratur. . ... __

Föreliggande arbete däremot är, trots sin populara ton, strängt vetenskap
ligt hållet och vill förmedJa riktiga kunskaper åt allmänheten utan att gitva 
anledning till olämpliga försökskurer. Det är egentligen icke: elt popular- 
medicinskl utan ett populär-hygieniskt arbete hvan särskild hänsyn tagits 
till den friska och den sjuka människans själ och nerver. Originalet, t°rtat- 
tadt af en framstående nervläkare i Berlin, har af tyska medicinska auktori
teter blifvit på det varmaste anbefalldt.

Arbetet utgifves i
gjBfT' 10 häften à 50 öre

men kan för dem, som sådant önska, redan nu erhållas fullständigt på en 
gång till 6 kr. 50 öre för inbundet exemplar. 

Fotogenköket Superior
är effektivaste vekkök i världen. En
ligt materialprofmngsanstaltens intyg 
uppkokas nämligen en liter vatten pä 
6 min. 40 sek. Kostnaden härför är en
dast l/s öre, alltså billigare än eldning 
med ved eller gas. Osar ej, ryker ej, 
utvecklar ej, såsom lysgasen, lör växter 
giftiga förbränningsprodukter. Kan 
äfver användas som kamin.

Fotogenglödljusbrännaien 
Star 2

lämnar ett härligt, kvitt ljus tre till 
fyra gånger starkare än vanliga bran- 
nare. Ljuset öfvertraffar i effekt och 
prisbillighet tid och med elestrisk be
lysning. Denna brännare är den enda 
af svenskt fabrikat och utmärker sig 
framfar konkurreraud utländska brän
nare genom sin enkelhet, lattskött"et, 
tillförlitlighet och sina starka glidnät.

Pris för hvai dera kr 6. T ■"""■*ul, ,u± ____________... Levereras
till landsorten mot efterkraf em balls ge- 
och fraletfritt för Kr. 6,75. Prospekt 
gratis. Ateriörsäljare antagas.

Aktiebolaget Petroleumglöd,
Stockt; olm. 

Mästersamuelsgatan 21.

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Länka»- m. m

i tusental. Insänd hårprof så erhållas flera 
arbeten att välja på Obs. ! Vi signera ej 
postpaket med »Hår». Herr och Fru E. 
MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Rudbolms Rakelîabrik

Snöhvita
ka o. rena
J am
er håll as 

nom an- * 
af HOLST

golf, blan- J
emalj-, 

bleckkärl 
säkrast ge
vändandet 
& C:0

Mskjr- fuller
GUBBEN

Pris 10 öre.

ED.PINAUD I8.PUCE VENDOME
PARIS

Tidaholms Fantasimöbler
rikhalt. 
urval i 
fornn. 
stil. 

Füllst.
_____ _ rums-

Smouicxxiaug ut L or aa i alla olika 
variationer efter order. Mod.

S mönster. Begär prisuppgifter från 
Tidaholms Bruks Aktiebolag, Tida- J 

• holm. Försälj ningsmagasin, Be- ]
A _ä J___<V7 Di-arta* Tariert 1 I
w noim. rorsaijnmgs.imiKaaiix, dc- 
• ridarebansg. 27, Birger Jarlsg. 1, 
m Stockholm.I

tßorrftöptng.
Enkla och dekorativa kakel
ugnar i modern smakriktning. 

Ul. priskurant på begäran.

Hvita

Bill®
storlekar

Nytt svenskt original arbete!

»Mera sådant»
eller en Nollas historia.

Lifsbild från sista hälften af 
förra århundradet 

af O. WESTERMARK.
288 sid. 2 kr. 50 öre.

Intressanta verklighetsbilder 
från Uppsalalifvet på GO-talet.

Chelius & Co:s förlag, Stockholm.

Hårborttagaren.
Befriar ge
nast från 

misspry dan
de hår eller
^äg!.50Pr+ 

porto pr ask.

Gustaf Pichls Bryggeri-JL-B.
=jl Stockholm 66 G-ötg-a-tan. 66 Stocfcbolm

reftommettöerar atna fiffoerftntngar af:

Cager-Öl,^ Cager-Dricka 
i pilsner-öl, Jskallar-Dricka o ai

kl
samt såsom speetaftfef :

Pilsner-Dricka
oo 5*

Allm. telef. 36 56. Rikstel. 18. ty
Husqvarna Velocipeder!

stå fortfarande främst i fråga om
Styrka och Lättgående
hvarpå bland annat den stadigt stigande omsättningen ntgö 
ett talande bevis.„Tillverkningen är den utan jämförelse störst 
i Skandinavien. Ar 1905 såldes inom landet c:a 5,000 Husqvarna
velocipeder.

Guldmedalj 1 Parts 1900 och högsta utmärkelse 
vid sedermera hållna inhemska industriutställningar. Prisknrah 
för 1906 på begäran gratis och franko.

HUSQVARNft VAPENFABRIKS AKTIEBOLAS, Husqvarna

Kronor och mera pr dag.
Hemarbet-Stickmaskin-Sällskapet. Personer sSkai, så
väl män som kvinnor att sticka pä vära maskiner. En
tgelt och lätt arbete hemma under hela ftret. Förkan- 
skaper ej nödvändiga. Afst&nd af ingen betydelse. Vi 
köpa arbetet.

Tli. Swahn & C:o Malmö, Ostra Kajgatan 5.
Ombud för Stockholm: Fröken Signe Sjögren, Birkagatan 18, 

—-------------------- — Rikst. 97 51. --------------- :--------

Norrtelje Hafsbadanstalt.
Saison 10 Juni—I September.

Vtdtberömda Gyttjemassagebad jämte öfriga brukliga badformer. Ko 
syrebad med flytande kolsyra. Synnerligen goda resultat vid behandling t 
Rheumatism. Vacker natur med vidsträckta promenader. Sunda bostäder 
mängd med landtligt läge. Billiga lefnadskostnader. Elitkapellet. Lawi 
tennisplan. — Ansökningar om fria bad insändas före 15 maj.

Badläkare D:r A. Brandt, Kamrer C. Myra expedierar beställningar ä rui 
och badtimmar samt öfversänder prospekt, som äfven erhållas à Turistfö: 
eningens byrå i Stockholm.

Före Efter
«gagnandet. begagnandet.

Tekniska General-Depöten,
Riddaregatan 15. Stockholm

paKenpomada
är det enda absolut säkra medel att snabbt 
och utan obehag borttaga fräknar, lef- 
verfläckar och solbränna samt göra den 
fulaste hy hvit och vacker.
•telbar verkan garanteras.
FräkenDomadan innehåller inga för 

hyn skadliga beståndsdelar
Många intyg och taeksamhetsbref 

fråo hela Skandinavien.
Pris 3 kr. pr burk. Expedieras emot

Îostförskott eller efterkraf.
ekniska General-Depöten Stockholm,

«s Rtddaregatan 16:

Nordisk Spets.
Några särdeles fina grå valpar e 

»Pojken» u. »Tjappa», acklimatiserade 
Dalarne, säljas 7 juli, 6 veckor gamla 
till verkliga hundvänner. Tik 60 kr. 
hund 75 kr. Kassör Olsson, Pappers 
bruket, Borlänge.

MALMÖ 
BEST 

^PATENT

Kor användes

1IEBIG
KÖTTEXTRAKT?

t/i—*/a tesked häraf upplöses i kok- 
hett vatten, då en kraftig, fett- oet 
limfri buljong genast erhålies. Till
sätt salt, något Boppfett, potatis eller 
bröd, sä blir smaken densamma som 
vanlig köttsoppa har. Buljongens 
färg bör vara mörkgul ej brun.

Drygare och mer ekonomiskt än 
kapslar och b. k. ’flytande buljong’.

Försäljes genom alla speceri- & 
delikatesshandlande.

n

Aktiebolaget
Göteborgs Banl
t. d. Göteborgs Enskilda Banl

12 Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4 proc

Sydsvenska
Kredit-Aktie-Bolagel

STOCKHOLM . FREDSGATAN « 
Afdelnlngskontor : GÖTGATAN SI. 

Fonder: Kr. 12,400,000.
Emottager penningar å depot 

tion, Sparkaaaeräkning och Z7j>j 
o. Afakritningaräkning.

Kassafack 15, 20 o. 25 kr.
Resetcreditiv.

winnliga juridiska byråi
Triewaldsgränd 2. Stockholm 

A. T, 14323.

Högstedt & C:<
32 REGERINGSGATAN 32 

STOCKHOLM. 
Specialitet:

Bordeaux & Bourgogne-vin«
Billiga priser.

Joko! Hvad skall js 
använda till mi 
Stort vätt l

piroTOOi

“PÄRLAN“, Franskt pärlvatten.
— Förstklassigt skönhetsmedel. — 
Ger en mjuk blomstrande hy och 

bländhvita händer. Borttager tinnar, 
fräknar, solbränna. Depot för Sverige 
Stockholm, Hamngatan 8, Tidningsalf. 
Pris 3 kr. Sändes till landsorten.

\
ar’

WilhelmsBons Boktryckeri A.-B., Stockholm 1906.


